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NHow B3rnsig Ha NCTOPUIO CJIOBEHCKOro
JINTepaTypHOro si3blka

Mapko EceHwek (Mapunbop)

AHHOTauuns

CnoBeHCKUIA NUTEPATYPHbIA A3bIKAO cepeanHbl19-ro Beka nUmen OpenutepaTypHble HOPMbI: LiEH-
TPaTbHYIO 1 BOCTOYHOCNOBEHCKYHO. (1) LieHTpanbHbI InTepaTypHbI S3bIK NOSBUNCA B 16-M Beke
BO BpeMsi MpOTeCTaHTU3Ma 1 HadblBancsa KpaHbCKM A3bIK, KOTOPOro cdhopmmpoBanv Tpybap, Kpesb,
HanvatnHu, Boxopuy. Ha aToM a3bike nncany Tak »ke aBTopbl U3 MPUMOPCKOro peroHa Cnoee-
Hum, Kopolukon n CpeaHeluTaepckon obnactu. (2) BOCTOMHOCNOBEHCKUI NUTEPATYPHbIN A3bIK Obln
co3gaHB 18-m Beke. Y Hero ObIno ABa BapnaHTa — MPEKMYPCKUN A3blK XapakTepHbln Ans obnactu
mMexxay Mypoiin Pab6o, 1 BOCTOYHOLLTAEPCKUIA A3bIK UCMONB3YeMbIV B paroHe Mexxay pekamun [dpasa
1n Mypa. Oba s3bIKOBbIX BapraHTa pPa3BrBaICb N30IMPOBAHO B ABCTPUNCKOM (HEMELKOM) 1 Ber-
repckom pervoHax. O6beguHeHe CROBEHCKOW NUTePaTypHOM HOPMbl MPOM3OLLIO B cepeauHe
19-ro Beka — BO BpeMs Tak Ha3blBAEMOW «BECHbI HAPOO0B», KOHLIEMTa, KOTOPbIA NCXOAM N3 POMaH-
TNYECKOrO MOHUMAaHMSA HaUMK N 53bIKa Tak Ha3bIBAEMOIrO HOBOCIOBEHCKOIO WM €AMHOrOCIOBEH-
CKOrO IMTEPaTYPHOrO S3bIKa.

KniouyeBble cnoBa

NCTOPUSI CNIOBEHCKOMO $13blKa; LGHTPaSIbHO-CNIOBEHCKUI 1 BOCTOMHO-CIOBEHCKUA NUTePaTypHbI
A3bIK; 8AMHbIA CNIOBEHCKNI NIUTEPATYPHbIN A3bIKa; KpaHbLLHMHA, MNPEeKMYyPLLHMHA

Abstract
Alternative View on the History of the Slovenian Literary Language

Until the middle of the nineteenth century the Slovenian literary language had two norms: Central and
Eastern-styrian. (1) The Central literary language occurred in the sixteenth century in the epoch of
Protestantism and was called Carniolan language, formed by Trubar, Krelj, Dalmatin and Bohori€. The
same language variety was used by the authors from the Primorska region of Slovenia, Koroshka region
and Central Styrian. (2) Eastern-styrian literary language was formed in the eighteenth century and had
two varieties — Prekmurian language used in the region between Mura and Raba and Eastern-styrian
used in the region Drava and Mura. Both linguistic varieties were developing separately in the Austrian
(German) and Hungarian regions. The unification of the Slovenian literary norm occurred in the middle
of the nineteenth century — in the times of the so called “spring of a nation”, a concept related to the
romantic idea of the nation and the language, Newslovenian or unified Slovenian literary language.

Key words

the history of the Slovenian language; Central Slovenian and Eastern Slovenian literary language; uni-
fied Slovenian literary language; Carniolan language; Prekmurian language
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WHoli B3rnsp Ha MCTOPUIO CIOBEHCKOMO IMTEPATYPHOO A3blka

BsepeHune

TpaguInoHHBIN B3IJIA] HA UICTOPUIO CIOBEHCKOTO A3bIKA npusHaeT Ilpumoska Tpy-
6apa OCHOBATEJIEM JINTEPATYPHOTO CJIOBEHCKOTO A3bIKa. CUMTAETCS, UTO €ro IepBhIe
kHurH" nusganoie B 1550 roxy «Abecednik» n «Katekizem» monoKumm Hadaao pa3BUTHIO
CJIOBEHCKOTO SI3BIKA, TAK )K€ KaK ¥ TpaMMaTuka boxoprya B cBoe BpeMs cTaia mepBoi
IrpaMMaTHUKOM CJOBEHCKOTO fA3bIKa, repeBox bubmmu /lanmarunom B 1584 mepsBbim
repeBofoM «bubauu» Ha CIOBEHCKUI JUTEPATYPHBIN A3bIK, a2 BECh TYpOYJIEHTHBIHI
gac 16-To BeKa CUMTAETCS IEPUOJOM POXKIECHUS CJIOBEHCKOTO JTUTEPATYPHOTO A3bI-
Ka. ITO SABJIAETCA OTPaKEHUEM €IUHOU CJIOBEHCKOU JTUTEePATyPHOI HOPMBI, KOTOpas
HOSIBIJIACH B IIEPUOJ, IPOTECTAHTU3MA. DTOT JIUTECPATYPHBIH A3BIK ObLI cPpOpPMHUPO-
BaH KaK «HaJ-/JMAJIEKT» FOPEHCOH, JOJEHCKON, a TAK K€ FOPOJACKON peun, KOTopasd
roABUJIACh BO BpeMeHa Tpybapa. Ha npoTsskeHMN BEKOB U IO CHUX IOP 3TOT A3BIK
COXpaHWJI CBOM OCHOBBI B peun JII00JITHbI MJIN IEHTPAIBHOM CJIOBEHCKOM A3BIKOBOM
IIPOCTPAHCTBE, TAK KaK JIT0O/I51HA 110 CyTU SIBISIETCS IIEHTPOM BCETO CIOBEHCKOTr0. OT
Tpy6apa no IToximna, 1o Yona u IlpemepHa neHaTpasbHbIN KPaHBCKUMA JIUTEPATYP-
HBIN A3BIK CTaJl y3HABAEMbIM M HOPMATHBHbBIE MAH-CIOBEHCKUMM KOMMYHUKATHBHBIM
CPEACTBOMH PaCHpOCTPaHUICH Ha Bcio CIIOBEHUIO, B TO BPEMs KaK JAPYrue PEruo-
HIbHBIE A3BIKOBBIE BEPCUU (HAIPUMEP IPEKMYypPCKasi, KOPOMIKas, BOCTOYHO-IITaep-
CKas, IPUOPEXKHAA) TAKON BBICOKUH COIMAIBLHBIH CTATYC HE ITOJIyINIH.

Jlpyroii B3rusaa' Ha NCTOPUIO CIOBEHCKOTO JIMTEPATYPHOTO $3bIKA ITOKA3BIBAET,
YTO CJIOBEHCKUU SI3BIK JI0 cepequHbl 19-To Beka He 6bUI OfHOpPOAHBIM. Peun uner
o aBoitHOM passutun’- B LlenTpanpHoil 1 BocTouHOII A3BIKOBBIX 06JACTSIX—B IIEp-
BOU 06JIACTH JINTEPaTypHasi HOPMa(OPMHPOBATACH MO CHUJIBHBIM BIUSHUEM AJIb-
IUIICKOTO KPAHBCKOTO S3bIKA (HapaBHE C KOPOIIKHM, BOCTOYHO-IITAEPCKUM U Ya-
CTUYHO NPHUOPEKHBIM), 2 BO BTOPOH IOJ BINUSHUEM ITAHOHCKOTO IPEKMYPCKOTO
a3bIka. KpaHbcku JuTepaTypHBINA A3bIK PAa3BUBAJICA B PAaMKaX HEMELKOTO aJMUHU-
CTPATHUBHOTO U MOJUTUYECKOIO T'OCIOJCTBA, a MPEKMYPCKUN JTUTEPATYPHbINA A3bIK
noy, BausHueM Bearpun. Ha py6exe 18 u 19 Bexos 1oz BIustHIEM B3aUMOAECIHCTBUI
MEKAy aBCTPUUCKUMU U BEHT€PCKUMU HHTEPECAMU B pETHOHE MeKay pekamu /lpasa
u Mypa, HapaBHE ¢ 060MMH CJIOBEHCKHUMU JUTEPATYPHBIMA HOPMaMU HEKOTOPbBIE
BpeMs IBITVICA 3aHATD [IEHTPATbHYIO IIO3UITUIO ¥ BOCTOYHO-IITACPCKUH A3BIK.

Bo Bpems «BecHBI HanMil» IEHTpaIbHASA ¥ BOCTOYHOCJIOBEHCKASIBEPCUU JIUTEPA-
TYPHOTO $I3bIKa OOBEAMHIINCH B HOBOCJOBEHCKHI SI3BIK U C TEX IOP Mbl TOBOPUM
O CYyIECTBOBAHMH €AUHOTIO CJOBEHCKOIO JIUTEpPATYpPHOro s3bika. OObeauHEeHUs

1 OROZEN, Martina: Prekmurski knjizni jezik. In: Prekmurska slovenska slovnica, Vend nyelvtan. Ed. Mar-
ko Jesensek. Maribor: Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike in knjiZevnosti, Filozofska
fakulteta, Univerza v Mariboru, 2013, s. 413-428; OROZEN, Martina: Oblikovanje enotnega slovenskega
knjiznega jezika v 19. stoletju. Ljubljana: Filozofska fakulteta, 1996; OROZEN, Martina: Poglavja iz zgo-
dovine slovenskega knjiznegajezika. Ljubljana: Filozofska fakulteta, 1996; JESENSEK, Marko: Poglavja iz
zgodovineprekmurskega knjiznega jezika. Maribor: Filozofska fakulteta, Mednarodna humanisti¢na knjizna
zbirka Zora, t. 90, 2013.

2 JESENSEK Marko: Dvojnicni razvoj slovenskega jezika v alpskem in panonskem jezikovnem okolju. In: Studia
slavica, 2011, ¢. 15, 5. 193-201.
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CTaJI0 BO3MOKHBIM II0 COITMO-JTUHIBUCTUYECKUM IPUYMHAM, TaK KaK ujes o0Iero
SI3bIKA B cepeanHe 19-ro Beka, ABUIACH IVIABHBIM YCJIOBUEM OOBEIUHECHUS CJIOBEHIIEB
1 BOBHUKHOBEHUH UIEH O HE3aBUCUMOM rocygapcTse. /1o 3Toro, Ha CIOBEHCKOU Tep-
PUTOPHH IO cepefrHbl 19-To BeKa CyMeCcTBOBAIU JBE JIUTEPATyPHbIC HOPMBI: IICH-
TPAJILHO-CJIOBEHCKAS WJIK KPAHbCKAs, BOCTOYHO-CJIOBEHCKAAWIN IPEKMYPCKasi, a TakK
e BocTouHo-ITaepckas. Ilepsas chopmuposaics B 16 Bexe 1oy BAUSHUEM CIIOBEH-
CKHX KpaHbCKHUX IpoTecTtanToB lIpumoska Tpybapa, Cebactbana Kpeins, Opus Jar-
MaTuHa, AraMa boxopuda; a BTopas B 18 Bexe noj BIUAHNEM CJIOBEHCKUX IPEKMypP-
ckux nporectanToB Pepenrna Temmna, Muxasns Cesepa, CreBana Kysmuuga, a Tak
’Ke B IIepBOU IosIoBUHE 19-To Beka 1oy BIMSHUEM HPEKMYPCKUX KaTOJIHMKOB MUKIIO-
ma Kyamuraa, Jlxozeda Kocuua, u mosske Moxeda BoposHsAKa 1 BOCTOUHBIX KATOH-
yeckux nucarenei Ilerpa Jaitako, Arrona lllepda u Buga Puxnepa. J[poiicTeen-
HOCTb CJIOBEHCKOM JINTEPATYPHOII HOPMOM SIBJISIETCS TOCIEJCTBHAEM AJIBIIMICKOTO
(KapanTanuiickoro) n ITaHOHCKOTO KyJIbTYPHOTO, HCTOPUYECKOTO, I3BIKOBOTO M Ie-
orpadudyeckoro BausHUSA. lleHTpanbHbI KPAaHBCKUI CIOBEHCKUI JIUTEPATYPHbBINA
A3BIK c(popMHUpOBaICA B AJIBIINICKOM, BOCTOYHO-CJIOBEHCKOM peruoHe, a MpeKMyp-
CKHMI ¥ BOCTOYHO-IITaepckuii B [lanHOHCKOI 061acTH.

B Hauyane O6binu Bp)>XnHCKue pykonucu

bpxunCcKme pykonucu Bceraa ymoMsHaIOTCSA B IIEPBYIO O4ePe/ib, KOrJja pedb UIET OC-
JIOBEHCKOM £3bIK€, KOTOPBIA ObUIB HaYasI€ IEPBOTO THICTYETIETH €€ €JUHBIM, a 3a-
TeM Hadal Pa3BUBATHCAB JBYX OTAEIBHBIX HallpaBJIeHHUAX B Aypnuiickom u IlanHOH-
CKOM pErvoHax. 9To KOPHU, U3 KOTOPBIX IIOTOM BO3HHUKJIN LIEHTPAJILHBIA 1 BOCTOY-
HO-CJIOBEHCKUI (JUTEPATYPHBII) SI3bIK, TAK Ha3blBaeMasl KPAHBbCKH s3bIK Tpybapa,
HNpeKMYPCKUA A3bIK Ky3mmda u BocTouno-mraepckuii a3bik Jafinkosa. bp:xunckue-
PYKOIIICH HE COAEPIKAT ANAIEKTA, B TO BpeMs Kak 00Jiee IIO3AHUE CIOBECKHE PYKO-
MUCHYKE CIJIBHO AHaleKTasorndecku gudgepennuposansl: (1) pykonucu «Rateski
rokopis» OKpalIeHbl TOPEHBCKUM U KOPOIIKHUM AHaIEKTOM (2) pykormucs «Stiski roko-
pis> nonenckuM, (3) a B pykonucu «Starogorski rokopisy» ke IOSIBISIOTCS IIEPBbIEC 3HAKH
SA3BIKOBOU yHI/IcpI/IKaL[HI/I, TO €CTb «Ha/[-]UaJIEKTa», KOTOPBIN ABJISAETCA IPUEMIEMbIM
IUIsL o6IieHns Ha mupokoil reppuropun Ciaosennn. CTaporopckue si3bIKOBBIE pe-
MIEHU €IIe O CO3AAHUA IEeHTPATbHO-CJIOBEHCKOH JINTEPAaTyPHONH HOPMBI ITOKA3JIH,
YTO €CJIU MBI CJIOBEHIIBI XOTUM UMETD €UHYIO JINTEPATYPHYIO HOPMY, TO OHA AOLKHA
IOAHATHCS HAJl AUAIEKTOM.

Hauyano ueHTpanbHO-CNOBEHCKOro InTepaTypHoOro A3blka
LleHTpanbHO-CIOBEHCKUM TUTEPATYPHBIA A3BIK ABASETCA TOU (POPMOI CJIOBEHCKOTO

SI3bIKa, KOTOPYIO MbI 3HaeM co BpeMeH Tpy6apa, Kpenbs, larvmaruaa u boxopuya. Tpy-
6ap BIIEpPBbIE YIOTPEOWI 3Ty A3BIKOBYIO (DOPMY B cBOeM V «Katekizmu» 1 «Abecedniku»
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(1550). OH co3HaTEJBHO PEII, YTO HE OYAET yHoTpeOIATh AuaiekrTa. s roro, aro-
OBl TEKCTBI ObUIN IIOHATHBI KaK MOXKHO 6oJiee IMMPOKOMY Kpyra unTaTeneil, Tpybap
BbIOpAJ TaK HA3bIBAEMYIO «HaJ-AUATIEKTAIbHYIO» (POPMY JOJEHCKOTO U TOPEHLCKOTO
A3BIKOB, a Tak ke JII06IaHCKON peun, Tak Kak Jl06/1gHa yKe Hadalu pa3sBUBATLCA
B KYJbTYPHBIN U aIMUHUCTPATUBHBINA 11eHTp. B npeaucnosun «Katekizem» nmocpsieH
«BCEM CJIOBEHLIEM», KOTOPbIX Tpybap HasBasl «MOA00LIMU U NPOCMBIMU AI00BMU HAUEU
cmpanwt.»” Ipu Bp160pE A3b1KOBOI (popMbI Tpybap HE MOT OCTAHOBUTLCS TOJBKO HA
JIOJIEHBCKOM JIMAJIEKTE €r0 POAHOTO ceja Pammna, Tak Kak XoTes, 9TOObI €ro TeK-
cTbI Ob1TM OTATHBI U xkuTensiM Kopomku, IlITaepckoit u Ilpumopckoil obaacTei.
VIMeHHO MO3TOMY OH OCTAHOBIUI CBOH BBIGOP HA TOH (pOpME CIOBEHCKOTO SI3bIKa,
KoTOpas 6bUIa MOP(OJIOrHYECKU U CHHTAKCHYECKH BBIIIE JUATCKTAIBHBIX 00pa3o-
BaHuil. «Gospod Trubarjevo kranjséino» B8 1567 opgorpauueckn ycoBepuieHCTBOBAI
CebacTpan Kpesb, a 10CTaTOYHO CTAGUILHYIO (POPMY 3TOT JUTEPATYPHBIN SA3BIK
npuobpen B nepesoge bu6inu Jaamarrnom (1584).* Beicokast s3bIKOBast Ky/IbTypa
JlanMaTiHa HOCHYKIIa MPUMEPOM JUIS CJIOBEHCKHUX II€PKOBHBIX M CBETCKUX IHCa-
teseir 17 n 18 BekoB, Tak Kak ero «bubius» GbLIA €AMHCTBEHHON MPOTECTAHTCKOMN
KHUTOH, KoTopylo Bo BpeMsa Korrppedopmannu B C10BEHNU HE COKIVIM HA KOCTpPE.

CJI0BEHCKUII IPOTECTAHThI B 16-M BeKe IMOAHSUINCH HAJl AMAICKTOM U TAKUM 00pa-
30M Y3aKOHWIM KPAHbCKUI JINTEPATYPHBIN A3bIK, CO3/[aHbIN B OCHOBHOM JUISI YT€HUS
1 noHumaHus «bubauu» B LlenTpanbHOll o61acTu. B 061acTi CJIOBEHCKOTO S3bIKA
Y JIUTEPATyphl GbUIO CeJIaHbI GOJIBIINE YCIIEXU U IIPOAieIaHa OrPOMHas paboTa,” 4To
IIPHUBEJIO K MOSBICHUIO IEPBOX CIOBEHCKOH IT€YaTHOU KHUTH, a IIUK ObLI JOCTUTHYT
B nepesojie «bubauu». OnpeaeseHnyo pojib KOHEYHO ChIrpaia UJesl HallOHAIbHOM
HE3aBUCUMOCTH, OJJHAKO KOHEUHO KPAaHbCKUH A3bIK B 16 Beke ere He 6bLT OCHOBHBIM
A3BIKOBBIM CPEACTBOM IHCATEJIEH, KOTOPbIE OOyJaINCh HEMEIIKOMY, JIATMHCKOMY,
rpedyeckoMy, U KOHEUYHO ellle He ABJIsIach HallMOHAJIbHbIM A3bIkoM. HopMma u npasu-
J1a OGBLIY PACIIBIBYATBIMY M YACTO MEHSIIMCD. YK€ TOTAA HOSIBUJIOCH 1BA PA3THMIHBIX
A3BIKOBBIX HanpasaeHus — Tpybapa u Kpensa®, cMHXpOHHBII 1 IUAXPOHHBI, )KUBOM
SI3BIK U TPARMIINS, YIOoTpebaeHne xKuBoi peun u cucrema. M yxxe Torga Jamvaruna
IIOKA3aJI, YTO HEOOXOAUMO HAUTH 30JI0TYIO CEPEUHY — A3BIK JeUCTBUTEILHO PETYIH-
pyeTcs cucTeMa MpaBuil, OJHAKO OHU JO/LKHBI MCXOJAUTD U3 KAXK[OJHEBHOM KMBO
peun, a TakKe MOCTOSIHHO aJallTHPOBATHCSL.”

3 TRUBAR, Primoz: Abecedarium vnd der klein Catechismus in der Windischen Sprach = Ane Buquice, is tih se ty
mladi inu preprosti Slouenci mogo lahku vkratkim zhasu brati nawuzhiti. Viih so tudi ty vegshy stuki te kerszhanske
vere im ane molytue, te so prepisane od aniga Peryatila vseh Slouenzou. Gedruckt in Sybenburgen [i. e. Tubin-
gen] : durch Jernei Skuryaniz, 1550.

MERSE, Majda: Slovenski knjizni jezik 16. stoletja. Ljubljana: ZRC SAZU, 2009.

5  AHACIC, Kozma: Zgodovina misli o jeziku in knjizevonosti na Slovenskem: protestantizem. Ljubljana: ZRC SAZU,
2007.

6 OROZEN, Martina: Poglavja iz zgodovine slovenskega knjiznega jezika. Ljubljana: Filozofska fakulteta,
1996, s. 170-187.

7  JESENSEK, Marko: Razvojnozgodovinska dinamika slovenskega jezika. In: Filologija i univerzitet: temat-
ski zbornik radova. Ed. Bojana Dimitrijevi¢. Nis: Biblioteka Naucni skupovi, 2012, ¢. 1, s. 932-943.
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Ha4yano BOCTOYHO-C/IOBEHCKOro IMTEPaTypPHOro AA3blka

Hauano npekMypckoii IuTepaTypHON TPAAUIHil ObLIO ITOX0XKE HA TO, YTO IPOUCXO-
auno B LlenTpanbHoil obmactu. JIUTepaTypHO-A3bIKOBasi IPOrpaMMa MPEKMYPCKHUX
IPOTECTAHTHI B 18 Beke 6bU1a NOZOGHA KPAaHBCKOM: IEPBBIMH ITE€YATHBIMHU TEKCTAMHI
cram Karexusuc® u AGeneaHuk’: OCHOBBI yI€HHUS NPOTECTAHTCKOM BEpBHI, AEBATH
CTPaHUIL TEKCTA C AI(PpaBUTOM U IPUMEPOB I 00ydeHusa yTeHn0. OCHOBHBIM JOC-
TIKEHHEM IIPEKMYPCKOI TPOTECTAHTCKON JINTEPATYPRI ABJIAETCS epeBoy «Hosozo
3asema»'" B 18-m Bexe. Tak xe kax u Jlarmarunosa bubaus «Nouvi zakon» 1. Kys-
MHYa MPEJTOKII A3bIKOBOE PENIEHHS, KOTOPBIM C YY€TOM HEGOJBIINX N3MEHEHUH
CJIe0BAIN BCE KaTOJUYeCcKHe U cBeTckue nucatenu [Ipexmypba 1o konna 19-ro Bexa,
a B MyOIMIMCTUKE 3TU MPaBIIa HE MEHAINCH 0 KOHIIA BTOporo gecatuaeTus 20-ro
Beka. IIpexmMypckuil TuTEepaTypHBIN A3bIK, HA3bIBAEMbBIM TAKKE KAK «YUCMbLM> AN
«cmapoim crosenckum azvikom»'' B 18 Bexe, HapaBHE C KAMKABCKUM S3BIKOM KOTOPOTO
TAK)K€ Ha3bIBAIN «CJOBEHCKUM SI3BIKOM>», PA3BWICA B HA/[AUAJIEKTAIbHOE (POPMUPO-
BaHUE PABEHCKOMN U TOPUIIKON pedr. ITO IMOXOKE HA PA3BUTHS B IIEHTPATHLHOM A3bI-
KOBOM IIPOCTPAHCTBE B 16 BeKa, MPU TOM UTO B IPEKMYPCKOM JINTEPATYPHOM SA3BIKE
B 19-M 1 20-M Bekax HaYaIu NOABIATLCAAOIMHCKUE (POHETUUECKUE XapaKTEPUCTH-
KHJ, KOT/[a IPEKMYPCKUI SI3BIK YK€ Hadasl IPUOOPETATh CTAaTyC auanekTa.'” A3pikoBas
(popMa TpeKMypPCKOro INTEPATYPHOTO A3bIKA ObLI APXaU3UPOBAHAB IIEPBYIO OYEPeIh
B CJIOBAPHOM 3aIlace, B CHHTAKCHCE ¥ MOP(OJIOTUH, HO TaKKe YIUThIBAIA M HEKOTO-
pble OPUTHMHAIbHbIE PEMIEHUS U3 061aCTU cI10BaHCKOTO [TanHOHCKOrO pernona.
TakuM 06pa3oM 3TOT JTUTEPATYPHBIN A3BIK IOCJIE MPOTeCTaHTOB Muxana bakora
1 Muxana bapJa Hamesn noATBep;KAEHNUE U B KATOJIMYECKUX TEKCTaxX. Tak k mpuMepy
Muxnom Kyamud cTaHIapTU3UpOBAIH INTEPATYPHBIN TPEKMYPCKUIMA A3bIK, U PACIPO-
CTPOHIJIM €TO C IOMOIIBIO ITUPOKO YUTAEMbIX KHUT, CPEU HuX, Hanpumep M. Kysmu-
qeB «Szveti evangeyeliomi» (1780) ywin HanboJiee acTo nepeusaganas «Kniga molitvena»
(1782), HO UK JOoCTUraEeTCS B HAIMOHAIBHO 3HAYNMBIX paboTrax /xxoseda Komure,
«Zobrisan Szloven ¢ Slovenka med Miirov i Rabov» (1845-1848) mmm «Zgodbe vogerszkoga
kralesztva» (1848), B koTopbix Mukaom Kysmia goctur Hanbosee BLICOKOTO JIUTepa-
TYPHOTO YPOBHS IIPEKMYPCKOTO I3bIKAH 110 BLIPA3UTEILHOCTU U CTUINCTUYIECKUM Xa-
paKkTepuCTUKaM HauboJjiee IpudIn3mI ero mureparypHoi Hopme. Ilociegosano gop-
MHUPOBaHUE U IPO(PECCHOHAILHOTO A3bIKA, HAaIpuMep «Prirodopis s kepami za narodne
Sole» Impe Aryctiaa (1878), a Tak ke s3bIKa MyOINUIUCTUKYI HAIPUMeEpP ABIyCTUYEB
«Prijatel> 1875-1878 u «Kleklove Novine> ¢ 1913 roga. B raserax 1 yaeGHIKAX IOSBIINCDH

8 TEMLIN, Ferenc: Mali Katechismus. V Saxoniii v meszti Halle, 1715.
9 NN: Abeczedarium Szlowenszko, za Drobno Detzo, vin [zpiischeno. V leti 1725.

10 KUZMIC, Stevan: Nowvi zdkon ali testamentom goszpodna nasega Jezusa Krisztusa zdaj oproics zgreskoga na
sztdri szlovenszki jezik obrnyeni po Stevan Kizmicsi surdanszkom. F. v Halli Saxonskoj, 1771.

11 Ibidem (Kiizmi¢, 1771 = »na sztdri szlovenszki jezik obrnyeni« Temlin, 1715 = »[ztaklov palkov,
zkdk[ov [zem naibole mogau, [zem na csifzti [zloven(zki jezik prelofo«.

12 JESENSEK, Marko: Razvojnozgodovinska dinamika slovenskega jezika. In: Filologija i univerzitet: temat-
ski zbornik radova. Ed. Bojana Dimitrijevi¢. Nis: Biblioteka Naucni skupovi, 2012, ¢. 1, s. 932-943.
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TaK)Ke IIePBbIE JTUTEPATYPHBIE TEKCTHI, a UMEHHO JIUTEPATYPHbBIE IIEPEBOJLI, 4 TAK K€
KOPOTKHE aBTOPCKHUE JMTEPATypHbIE MOIBITKH, KOTOPbIE ONUPAINCh Ha A3bIKOBYIO
Tpaguiuio [ltedana Kysmuya u cTunncTiuyeckue BO3MOKHOCTHY, BIIEPBbBIE IIPEICTaB-
JIeHHbIE B IUTepaTypHOM f3bike Muxnomuuem Kysmuuem u Jlxxosedom Komuneid.
JlnTepaTypHble IONBITKU HOSIBIVIHICH U B IEPBbIe JecaTuneTus 20-To Beka, BILIOTD 10
TOTO KOrJa, nocje npucoeannenus Ilpexmypos k CroBeHUs NIpeKMypCKUE IUTepa-
TYPHBIH A3bIK HOCTENIEHHO CTAJ yCTYNaTh €AMHOM CJIOBEHCKOM IMTEPATYPHOI HOPME.

ITanoHCKMIT CIOBEHCKUI A3BIK C MOABICHUEM CJOBEHCKOIO MPEKMYPCKOIO JIU-
TEPATYPHOTO S3bIKa O(UIMAIBLHO NPHUOOPE] HE3AaBUCUMBIN CTATYC U OTAEIUJICS OT
TaK HA3bIBAEMOMITAHHOHCKUX CJABAHCKMX A3bIKOB, U3 KOTOPbIX JMIIb KAHKOBCKUI
A3BIK COXPAHMJIA CTATYC INTEPATYPHOTO A3bIKA IO Hayaia 18-To Beka, B TO Bpems Kak
BOCTOYHO-CJIOBEHCKUI SI3BIK HE YIIOTPEIAICH B IPEKMYPCKUX HEPKBAX, TAE CIYKIII
CBAIIEHHUKH, TOIy9uBIINe obpazoBanne B 3arpede u BapaxauH, KoTopble BO BpeMs
cry:keHus ucnonbzosanu KaiixkaBckuit a3pik 1 KalikaBCkuil JeKIIMOHApU, HAIpU-
mep Krajaceviceve «Szveti evangeliomi» (1615).

Crnosennp B IIpexmypbe He TOTEPSIIN CBOETO YYBCTBA A3bIKA, TOJBKO HaHHOHCKUN
KaKOBCKUI $3BIK ObLT UM OJIMKE, YeM LEHTPaJbHO-CJIOBEHCKUM JIUTEPATYPHDIH
a3bIK JlanMaTuHOBOU «bubauu», OCHOBAHHON Ha TPAJULMHU TaK Ha3bIBAEMOTO AJIb-
IIUICKOro CJIOBEHCKOro A3bIKa. BaskHo, uTO B croBeHckoM IIaHHOHCKOM A3BIKOBOM
peruoHe Bce BpeMsd IOJCO3HATENbHO COXPAHAETCS KOHTPOJIb CJIOBEHCKUX ITAHHOH-
CKMX HOPM, TaK 4TO KallKaBCKUA A3DIK 11O CyTH ABJISAJICA JIMIIb 3aMEHOU JIUTEPATYPHO-
MY A3BIKY B II€PKBU, HO HUKOT/IA HE 3aMEHSIT IPEKMYPCKOTO SI3BIKA B IPYTUX PEUEBBIX
cutyanusax. HecmoTps Ha ynmorpe6iieHne OAMHAKOBOTO A3bIKA B II€PKBU TAHHOHCKHUE
CJIOBEHIIbI HUKOT/IA HE OTOKAECTBIIAIN ce0sl C KallKaBLlaMU, TIO3TOMY M He CIy9HIOCh
A3BIKOBOU aCCUMMJIAIMY M KAMKaBCKUM SI3bIK HE CMOT CTATh IJIABEHCTBYIOIIVM SI3bI-
koM. B 1777 roxy 6bu1a ocHoBana CoMGOTeNIbCKAsE €IapXusi, KOTOpasi OObeJMHILIA
Bcex cjaoseHIeB B IIpekMypbe, u, TakuM 00pa3oM, (pOPMAIbHO 3aKAaHYMIOCH BJIUS-
HI€ KaiIKaBCKOTO S3bIKA B I[€PKBU U IEPKOBHOI revyarm. '

[BoiiHoe pa3BUTUE CNIOBEHCKOro iMTepaTypHOro si3bika

IleHpaJbHO-CJIOBEHCKUN JTUTEPATYPHBIA SA3BIK B AJBIHMICKOM pEruoHe ObUI CTaH-
JaptusuposaH B 16 sexe Ilpumoxem Tpybapom, BocTrouno-croBeHcKuil B 18 Beke
B ITannonckoit o6ractu IlIredpanom Kysmuuem (mpekmypckast S3pIKOBasi BEpCUs),
a Ilerep JallHOKOM CTaHAPTU3UPOBAI BOCTOUYHO-IITAEPCKYIO S3BIKOBYIO BEPCUIO.
HHTEepecHo, 9TO U IEHTPaJIbHO-CJIOBEHCKUI 1 BOCTOUHO-coBeHcKkui (IIpexkmypne)
JUTEPaTypHbIE A3bIKU, ObLIM aHAJIOTUYHO CTAHJAPTU3UPOBAHBI U MIOXOKE pa3BUBa-
JIICh — 06a 06PA3OBAINCH KAK «nobounsiti npodykm npomecmanmusma»'*. IIporecrant
Tpy6ap cTaHIAPTU3NPOBAJ A3BIK IOAHAB €T0 HAJ AUATEKTAMU — CBA3AB JOJEHBCKYION

13 Ibidem.

14 RAJHMAN, Joze: Prua slovenska knjiga v luci teoloskih, literarno-zgodovinskih, jezikounih in zgodovinskih ra-
ziskav. Ljubljana: Partizanska knjiga, 1977.
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TOPEHBCKYIO PEUb B «HAI-AMAJIEKTAIbHYIO» HOPMY UBKJIIOUUB U 3JIEMEHTBI 3apOK/a-
1omeiicst ropoickoit peun Jio6aanbl. I3 3THUX OCHOB pa3BUIICS IEHTPATbHO-CJIOBEH-
CKUI JINTEPATYPHbINA A3bIK. TOUHO TaK K€ TOJBKO JABECTH JIET IIO3HEE, CIOBEHCKUN
A3BIK PasBUBAJICA CpeAn nporecTanToB B IIpexmypbe. JIuTepaTypHbIi A3bIK CTaH-
JAPTU3NPOBAICSA MOJHABIINCDH HAJl AUAJEKTOM, TaK KaK IPOTECTAHTHI HE IPUHAIN
TOJbKO PAaBEHCKOT'O U TOPUUYKOTO JHMaJ€KTa, HO PEIIUINCh HA BBEJEHUEA3BIKOBOE
HOBOOOpa3oBaHue, KOTOpoe (poHOMOTHUECKAS U MOPQOJIOrnIecKas MPOUCXOIUT
u3 ITopa6ckoro, 'opuukoro n PaBeHCKOro permoHoB, a CUHTAKTUYECKU CTOUT HaJ|
aunexktoM. B rexcrax IllTadgana Kysmmaa aTo oTo6pakaeTcst B BUj€ TBEPAO YCTAHOB-
JIEHOH SI3BIKOBOI HOPMBI, KOTOPAsl TaKyKe BOOpasia B c€0s1 I3LIKOBbIE 0O Pa3IIbl IIPE-
HIECTBYIOIUX TEKCTOB, TO ecThb Tenmunosbiit «Mali Katechismus» (1715), «Abecedarium
szlovenszko» HemsBectHoOro aBropa (1725) in «Red zvelicsansztva» (1750) 1. Kyamuua.

Tak ke Kak ¥ B IEHTPaJIbHON 00J1ACTH, B CIOBEHCKOM BOCTOUHO-TTAaHHOHCKOM pe-
TMOHE TEPBBIMU MOABUINCH KATEXU3UC U a30yKa—TI0feil HyKHO ObLIO HAyYUTh M-
TaTh U JIaATh UM OCHOBHbBIE yU€HUA HOBOH Bepbl. SI3bIK ObUI IIaBHBIM OPY:KHUEM ITPO-
TECTAHTOB, a CTAHJAPTU3AIUA A3bIKA ABJIAETCA HAMOOJIEE 3HAUMMbBIM IIOCJIE[CTBUEM
nporecrantusma. Xors B [Ipexmypse B 17-m u 18-m Bexax 3nanu «bubauto» JJanrvmaru-
Ha, B IIEPKOBU U JIOMA OHA HE MCIO0Jb30BaIach. KpaHbckuii S3bIK GbUI TAK JJaleKa OT
SI3BIKOBOM PEAILHOCTH B CIOBeHCKOM I[aHHOHCKOM pernoHe, uTo BbIOOP ObLI C/ie/IaH
B [10JIb3Y AJILTEPHATUBHOTO A3bIKA, 3TO KAMKAaBCKUH A3BIK, KOTOPLIN ABISAETCA OJHUM
U3 Tpex Hanbosiee POJCTBEHHBIX INAHHOHCKUX SI3BIKOB (XOPBATCKHI KaHKOBCKHIA,
CIOBEHCKHUH MPEKMYPCKUH 1 BOCTOYHO-INTAaepCKuii). Tak Tak kalikoBYaHU y)Ke mMe-
JI CBOM CBAINEHHBIE MICAHMSA, d KAMKABCKUM A3BIK YK€ CTasl OOIENPU3HAHDIM JIUTE-
PaTYpPHBIM A3BIKOM IPOTECTAHTOB B IIpexMypne — ¢ mparMaTU4ecKoil TOUKHU 3PEHUs
— NAHHOHCKOW KaiKaBCKUI SI3BIK ObLI OJIMKE U MIOHATHEE, YeM IEHTPaJIbHO-CJIOBEH-
CKUM anbIuicKuii. YTO M MOCTY:KUIO IMOBOAOM JJIsi Pa3fieIEHUE MEX]IY IBYMs CJIO-
BEHCKUMU A3BIKOBBIMU (popMaMM U (BUAMMOIT) KOHBEPIEHIMH J[BYX A3BIKOBBIX HOPM
B IlanoHCKOIl 06macTu. JTO YCYyrybuao pazaudus Mexay caoseHckum IlannoHCcKUM
1 ATbIMICKUM PErMOHAMMY, OAHAKO KAaHKaBCKUH A3bIK HUKOT/A HE YTBEPAUICH B Ka-
YEeCTBE JINTEPATYPHOTO SA3bIKA y IPEKMYPCKUX CJIOBEHIeB. Ha npors:kenun aByx cTo-
JIETUI 3TO ObLI JINIID A3bIK IIEPKBU, U KAK TOJBKO IOSIBJISETCS TaKasi BO3MOKHOCTb,
TO Pa3HUIA MEX]Y CJIOBEHCKUM NPEKMYPCKUM S3bIKOM U XOPBATCKUM KaHKOBCKUM
A3BIKOB 0c000 nopuepkusaick. [lltedan Kysmua B cBoem nepesojge Hosoro 3akona-
KpacuBo Hanucas, « Nouvi zakon zdaj oprvic z grckoga na stari slovenski jezik obrnjeni». 9to
O3HAYAET, YTO IPEKMYPIIbl HA3LIBAIU CBOM fA3BIK «CTAPBIM CIOBEHCKHUI» MOCKOIbKY
KalKOBIbI ele B 18 Beke HasbIBaIU CBOK KAWMKABCKUM SA3BIK «CJIOBEHCKUN A3BIK».
IIpexmypcknii nepeBoguuk «bubauu» 3HaJ, 9TO KAUKABCKUHN SI3BIK HE SIBISIETCS «CJIO-
BEHCKUM A3BIKOM» M yKa3aja Ha CyIECTBEHHYIO Pa3HUIly yHOTPEOUB BbIpa)KEHME
«CTapbIi CJIOBEHCKUI A3bIK>». [Ipn 3TOM, OIHAKO, MBI TaK)Ke CTOJIKUBAEMCS C PA3HU-
IOIi ME3K/y II€HTPATbHBIM- U BOCTOYHOCJIOBEHCKUMU A3bIKAMHU.

OCHOBHOI THUIT CIOBEHCKOTO JINTEPATYPHOTO A3bIKA OBICTPO MEHSJICS IO/ BIUS-
HUEM U3MEHEHUH B IUATIEKTaX 1 Bce 6oJiee TePSUI CBA3b ¢ BpKUHCKUMU PYyKOIIHCAMU.
IIpexmypckmii IUTEPATYPHBIN A3BIK OCTABAJICS apXaWdHBIM U 60Jiee TECHO CBA3aH
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¢ bpxxunacknMu pykonmcsamu. CoxpanseTcs GoraTblefieeIpUYacTHIE KOHCTPYKIIUK
Ha-wu U -4 (Ha CJIOBEHCKOM Ha -$Si -C), (ustopiusi, rekoc), IlanHOHCKUMIT c11OCO6 OTpU-
LAHUsI, pasIndre MeKAy HeolpeAeJeHHOH (POpMOil Iyarosa u JeenpudacTHBIMU
06OPOTAMH IJIATOJIOB JBIKECHHUS, BBIPAKEHIE ITACCHBA C -5¢, KOTOPOE GBLIO YTePSIHO
B OCHOBHOM A3BIKOBOI (popme. H3-32 apXandHOCTU IPEKMYPCKOTO JIUTEPATYPHOTO
A3bIKA MBI HE MOKEM F'OBOPUTDH HUA 00 €JITHOM CJIOBEHCKOM JIUTEPATyPHOM S3BIKE, KO-
TOPBII BCe 3TO BpeMsI Pa3BUBAJICS B [IeHTPAIbHOM yacTu CIOBEHUH, HU O SI3IKOBOM
OTJIEJIEHUN B CEBEPO-BOCTOYHOM PErrOHe. DTHU BBIBOJBI ITOCJIE[HEE BPEMS 3aHUMAIOT
BO)XHOE MECTO B NCTOPHH CJIOBEHCKOTO sI3bIKa.'” JlymMalo, 4TO MBI CJIOBEHCKHE JINHIBU-
CTBI HAKOHEII-TO IPHIIUIN K BBIBOAY, YTO Y HAC €CTh ABA TUIIA JUTEPATYPHOTO SI3BIKA,
KOTOPbIE BO3HUK/IH B AbIniickoM 1 ITaHHOHCKOM SI3BIKOBBIX pEerHOHaxX.'"

Taxue B3rIs/[bI HAUCTOPUIO CJIOBEHCKOTO JINTEPATYPHO A3BIKA JOIOJHSIIOT TPA/U-
I[OHHBIEC HCCJIEJOBAHNS, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT HAIIPHUMeEp B3IIsasl Puriepa Ha
ACIIEKTBI A3BIKA ¥ TO, YTO BO BHUMAaHME OH IIPUHUMAT IIPEK/E BCETO «II€HTPAIbHBIX»
aBropos.'” IlpeanrecTBeHHUKHN Puriiepa i ero COBpeMEHHUKOB GbLIN POLOM IIPEUMY-
IIECTBEHHO U3 LEHTPAIBHON YaCTU: TOPEHIIbI, JOJEHIbI, JIOOISHIbI, KOTOPBIM BOC-
TouHas yacTh ClI0BeHNH ObLIA IUIOXO U3BECTHBIL. SI3BIKOBBIE BOIIPOCHI CTOJIb BAXKHBIC
quis IITaepckoro, Ilpexmypckoro u Ilopabckoro pernoHOB UM ObLTH YYXK/bI U II03TO-
My Mjies IIEHTpa (CJIMIIKOM) CHUIBHO ITOfde PKUBaIach. FHbIe B3rJIs/bI HA NICTOPHIO Pa3-
BUTUS SI3BIKA IIPEACTABIIN TONBKO Bpatyma,'® Hosak," I'puser,® IIkagap,? Cmeii,?

15 NOVAK, Vilko: Izbor prekmurskega slovstva. Ljubljana: Zadruga katoliskih duhovniko, 1976; OROZEN,
Martina: Poglavja iz zgodovine slovenskega knjiznega jezika. Ljubljana: Filozofska fakulteta, 1996; SME],
Jozef: Je prekmurscina knjizni jezik ali nareCje? In: Globinska moc besede. Ed. Marko Jesensek. Maribor:
Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike in knjiZevnosti, Filozofska fakulteta Univerza v Ma-
riboru, 2011, s. 26—31;JESENSEK, Marko: Poglavja iz zgodovine prekmurskega knjiznega jezika. Maribor:
Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike in knjiZevnosti, Filozofska fakulteta Univerza v Ma-
riboru, 2013.

16 OROZEN, Martina: Poglavja iz zgodovine slovenskega knjiinega jezika. 1jubljana: Filozofska fakulteta,
1996.

17 RIGLER, Jakob: Zadetki slovenskega knjiinega jezika. Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in umet-
nosti, 1968.

18 VRATUgA, Anton: Jezikovne razmere v severnem Prekmurju in slovenskem Porabju. Slovenski jezik 2, 1939,
s. 218-228; VRATUSA, Anton: Jezikoune razmere v severnem Prekmurju in slovenskem Porabju. In: Panonski
zbornik. Murska Sobota: Pomurska zalozba, 1966, s. 20-28; VRATU§A, Anton: Jezik «Nouvoga zdkona»
in «Svéti evangyeliomov». In: Zbornik Stefana Kiizmi¢a. Gradivo s simpozija od 250-letnici. Pomurska
zalozba: Murska Sobota, 1974, s. 54-75.

19 NOVAK, Vilko: Izbor prekmurskega slovstva. Ljubljana: Zadruga katoli§kih duhovnikov, 1976.

20 GRIVEC, Fran: Frisingensia I-IV. Slavisti¢na revija III, 1950, s. 107-124. Frisingensia V. Slavisti¢na revi-
jalll, 1950, s. 419-420. GRIVEG, Fran: Frisingensia VI. Slavisti¢na revija IV, 1951, s. 71-76. GRIVEC,
Fran: Frisingensia VII. Slavisti¢na revija VIII, 1955, s. 169-182. GRIVEC, Fran: Frisingensia VII. Slovo
IX-X, 1960, s. 221-222.

21 SKAFAR, Ivan: Bibliografija prekmurskik tiskov od 1715-1919. Ljubljana: Slovenska akademija znanosti
in umetnosti, 1978.

22 SME], JozZef: Se je Miklo$ Kiizmic v svojem prevodu evangyeliomou ves naslanjal na Stefana Kizmica? Slavistic-
na revija 45, 1997, ¢. 34, s. 533-544; SME], JoZef: Nouvi zdkon Stevana Kiizmica (1771) v luci sodobnega

ekumenizma. Bogoslovni vestnik 64, 2004, ¢. 2, s. 31-342; SME], Jozef: O prevodih psalmov v prekmurscino
od Martjanske pesmarice II do Pusztaijeve pesmarice 1893. Slavisti¢na revija 53, 205, s. 211-227; SME],
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Oposxenosa®” u Ecenmek,” KoTopble BKJIIOUMIM B UCTOPHIO CJIOBEHCKOTO S3BIKA
Tarke ITaHHOHCKYIO S3BIKOBYIO 00JIACTH U TIOCTABMJIA BOIIPOCHI, CBSI3AHHBIE CO CTa-
PO-LIEPKOBHOCJIOBAHCKUM f3bIKOM M OTHOIIEHUAMU MENKAY IMPEKMYPCKUM, BOCTOY-
HO-IITAEPCKUM U KAUKABCKUM A3bIKAMU.

K coxanenmio B mepuoz rmociae Bropas MupoBas BoiiHa, KOTrja 110 HOBOHM Hadaln
MUCATh UCTOPUIO CJIOBEHCKOTO SA3bIKA, TIOJEH, KOTOPhIE 6LUIA TECHO CBsa3aHkbI ¢ [Ipek-
MypbeM u BocTounoii CiioBeHne, BbIY€PKHYIN U3 CIOBEHCKOM JIMHTBUCTHKU 110 TEM
WM UHBIM NpuduHaM. TakuM o6pa3oM MCTOpUs, KOTOPYIO Mbl 3HAEM CETOJHS, He
MorJIa 6bITh HancaHa panbire. Tpagunus Kupnira u Medonusa B [TanHOHCKOI 06-
JIACTU HE BBI3bIBAET COMHEHUMN. TaKoBbI (PaKThI, KOTOPbIE HE MOTYT GLITH OIIPOBEP-
THYTBI, ¥ 3Ta Tpaaunus B IlpexMypbe noagepkuBaeTcst I0aIb30BATEIAMUTIATOINALIbI
Korna Medonuii BepHysics us mieHa, Koryrs 6osbie He 6bLT0 — HCTOPUS YMATIHUBAET
O TOM, YTO CJIYYUJIOCh, OH IPOCTO «MCY€3 U3 UCTOPUN>. 'epMaHCKOe BiausHIE GLLIO
HACTOJBKO CHJILHBIM, 4TO Jake HecMoTps Ha 3amuty Ilaner Medoauii 6oibine He
Mor octaBaThcs B [TanHOHCKO# 06;1acTi. OH U €r0 yY4eHUKH BBIHYKAECHbI ObLIA ITOKH-
HYTb 3TOT paiioH. OHU OTCTYIUIN B IBYX HAIIPABJIEHUAX — OJJHU HA BOCTOK B CTOPOHY
Uepuoro mopsa u ozepa Oxpuj, a Apyrue B CTOPOHY XOPBATCKUX OCTPOBOB U B Hc-
Tpuio. Ha npuMep 66110 0CHOBAaHO noceeHne Ha ocTpose Kpk, o1HaKo MHTEpeCcHO
uyto He Tpybap He /laMaTHH He MOYYBCTBOBA/IA 3TUX BANSHUNA. B To Bpems kak Ce-
6actesan Kpenb pogom u3 3anaaHoli nepudepuu, Tam rje 6bI0 MHOTO KOHTaKTOB
¢ Hcrpueii, omyTun BausgHUe MOJIb30BaTeNe raaroauibl. OH 3HAI UX JUTEPATY-
Py, YUTAT UX TEKCTBI, U ACHO OIyTHI 3Tu BiausHue. M eciu 661 Kpesnb — 3T0 TOIBKO
JOTaJK1, KOHEYHO — IIPOKUJ JJOJIBIIE, TO HABEPHAKA CMOT ObI PACIIPOCTPOHUTD OIIBIT
IIOJIb30BATEJIEH IIaroIMILl B 16-M BeKka cpeju CJIOBEHIEB U BIOJHE BEPOSATHO, UYTO
HCTOPUS O JBYX (POPMaxX CIOBEHCKOM SI3bIKE ITOSBUIACH ObI €lle paHblIe. A Tak OHa
HoABUIACK TOILKO Oarogaps [l tedany Kysmudy — mosTomy sTa CBA3b U€pes I1aroJIuity
U CTApO- IEPKBEHOCIABAHCKUM I3bIK ObLIA TaK BaXKHA ISl IPEKMYPCKOTO JIUTEPATYP-
HOTO f3bIKa, a [IEPEJ] STUM U JUI IOHUMAHUA KAMKaBCKOTO aIbTEPHATUBHOTO A3DbIKA.

Jozef: Prevajanje Svetega pisma v «stari slovenski jezik». Stopinje, 2008, s. 57-61; SME], Jozef: Jezikoune
tvorbe Janosa Kardosa (1801-1875) v njegovem rokopisu Moses i Josua. In: Globinska moc besede. Ed. Marko
Jesensek. Maribor: Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike in knjiZzevnosti, Filozofska fa-
kulteta Univerza v Mariboru, 2011, s. 225-233; SME], JoZef: Je prekmurscina knjiini jezik ali narecje? In:
Globinska moc besede. Ed. Marko Jesen3ek. Maribor: Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike
in knjiZevnosti, Filozofska fakulteta Univerza v Mariboru, 2011, s. 26-31. SME], JoZef: Kiizmicevi skriti
prevodi Psalmov v Knigi Molitveni 1783. Slavisti¢na revija 61, 2013, ¢. 4, s. 557-565. SME], Jozef: Sprem-
na beseda. Mdla biblia z-kejpami. Reprint. Ed. B. Zadravec. Murska Sobota: Klar, 2013.

93 OROZEN, Martina: Prekmurski knjizni jezik. In: Prekmurska slovenska slovnica, Vend nyelvtan. Ed.
Marko JesenSek. Maribor: Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike in knjiZevnosti, Filozof-
ska fakulteta, Univerza v Mariboru, 2013, s. 413-428; OROZEN, Martina: Razvoj slovenske jezikosloune
misli. Maribor: Filozofska fakulteta, 2003; OROZEN, Martina: Oblikovanje enotnega slovenskega knjiznega
jezika v 19. stoletju. Ljubljana: Filozofska fakulteta, 1996; OROZEN, Martina: Poglavja iz zgodovine slo-
venskega knjiznega jezika. Ljubljana: Filozofska fakulteta, 1996.

24 JESENSEK, Marko: Prekmuriana. Fejezetek a szlovén nyelv torténetébdl. Budapest: Ballasi Kiadé, 2010;
JESENSEK, Marko: The slovene languaga in the alpine and panonnian language area. Krakow: Universi-
tas, 2005; JESENSEK, Marko: Poglavja iz zgodovine prekmurskega knjiznega jezika. Maribor: Mednarodna
zalozba Oddelka za slovanske jezike in knjizevnosti, Filozofska fakulteta Univerza v Mariboru, 2013.
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B npouwtom ucciaegosaTenn CI0BEHCKOTO A3bIKa COCPEAOTAYUBAINCH B OCHOBHOM
Ha TOM KaK IIPEACTaBUTb Pa3BUTHE CIOBEHCKOTO sA3bIKA B AJIbIIMIICKOM pernoHe ot bp-
SKUHCKUX pykonmceil 1o Tpybapa, noaHocTsio npeHedperas ITaHHOHCKUM cJI0BEHCKUM
A3BIKOBBIM IIpOcTpaHCcTBOM. Buiko Hosak 6611 10/IT0€ Bpems eJMHCTBEHHBIM UCCIIEN0-
BaTeseM, KOTOPBIH paboTal ¢ IPEKMYPCKUM A3bIKOM U TUTEPATYPOU IO OTHONIEHUIO
K [IEHTPAIbHO-CJIOBEHCKOMY KPAaHBLCKOMY A3bIKY M XOPBAaTCKOMY KalIKOBCKOMY. B cBonx
JIMHIBUCTUYECKUX M ICTOPUYECKUX UCCIENOBAHUAX B CEMUAECATRIX rogax 20-ro Bexka oH
IIOKA3bIBAET, YTO IPEKMYPCKUI A3BIK ABJIAETCA CJIOBEHCKUM, KOTOPBIHI B CBOIO 0YepE/ib
ABJIAETCSA OJHUM U3 JIUTEPATYPHbIX BEPCUI MAHHOHCKUX A3bIKOBBIX rpymi. Ilpesxe
BCETo ObUIH CJIMIIKOM IUIOXO U3BECTHBI HccaenoBanns Ppana I'pusna®
B CJIOBEHCKOM si3bIKe. CIOBEHITBI O HEM IIOJIHOCTRIO 3a0bLIM, Ha UTO YKa3biBaeT Map-
TuHa OPOXKEH, TaK KaK JUMIb B CEMUJIECATRIX TO/laX HAYAJI0Ch TIATEIbHOE U3ydeHNE
IPEKMYPCKOTO A3bIKa. CerojHs HUKTO HE MOYKET ONPOBEPrHyTh, 4yTo B IlaHoHCKOIM
006JIaCTH CYIMIECTBOBAIA — 10 «BECHDI HAIUi» B cepepuHe 19-To Beka — A3bIKOBast 00J1ACTh,
B KOTOPO1 IepeIIETAIUCh TP INTEPATYPHBIX SI3bIKA: CTAPEUIINIT KallKaBCKUA, 6oJ1ee
MOJIOIOY NPEKMYPCKHAM M BOCTOYHO-IITAEPCKUAN IUTEPATYPHBIE A3bIN.

KOHTaKTbI MeXy BOCTOUHO-TITAEPMCKUM U IPEKMYPCKUM JINTEPATYPHBIMU A3bI-
KaMU He ObLIN OY€Hb TECHBIMH, XOTS PEYb HJIET JUIIb 00 OJHOM U3 BOCTOYHOCJIOBEH-
CKUX IUTEPATYPHBIX A3bIKax. [lomuTnyaeckoe pacdieHeHne 1eJIOCTHOM A3bIKOBOM 00-
JIACTH, KOTOPasi ObLIA pa3feseHa MeXTy HEMEIIKUM U BEHI'€PCKUM IIPABUTEIbCTBOM,
IpUBeJia K BOSHUKHOBEHUIO PA3JIUYUil MEX/Iy A3bIKaMH, 4TO OIPaB/AbIBAET pasjeJie-
HHE BOCTOYHO-CJIOBEHCKOTO JIMTEPATYPHOTO A3bIKA HA BOCTOUHO-IITAEPCKUN UIIPEK-
MYPCKHMIA JIUTEPATYPHbBIN A3bIK. IleHTpaibHbBIA U BOCTOYHO-CJIOBEHCKUI JTUTEPATYP-
HbI€ A3BIKU IOCJIE HECKOJIbKO JECATUIETUN B3aUMHOTO A3bIKOBOTO NPUOIKEHUS
OOBEAMHIWINCH TAKMM 0OPA30M, UTO CJIOBEHIIEB BO BTOPOIl mojosuHe 19-ro Beka, TO
€cTb TpUCTa JeT nocie Tpybapa, moTydrIn eJuHbIN JUTEPATYPHBIH A3bIK, TAK Ha3bl-
BAEMbIIl HOBOCJIOBEHCKUN, KOTOPBIH OBLT B MATHIECATBIE TOAbI CTAHAPTU3UPOBAH
B rpaMMaTuku Jdnexnya.

Jlpyroii B3y Ha HCTOPHIO CJOBEHCKOTO JauTepaTypHoro ssbika (Kpambckoro,
IIPEKMYPCKOTO U BOCTOYHO-IITAEPCKOT0) 3TO UCTOPHUS O JIBYX BEPCUAX BOCTOYHO-CJIO-
BEHCKOI'O JIUTEPATYPHOTO A3bIKa, ucxoamero u3 Ilannonckoro guanexra. B meuar-
HOM BHJI€ OHU HOSIBUJIMCH JOBOJBLHO MO3AHO, NpekMypckuii ¢ 18 nmo 20 cronerne,
a BoctoyHo-mTaepckuii ¢ 19 mo 20 croserne. BocrouHo-cjioBeHCKUI TPEKMYPCKUI
JINTEPATYPHbBINA A3bIK UMEET OU€HD ACHYIO TUII0JIOTUYECKYIO FPAMMATUKY U CIOBECHYIO
CTPYKTYpy. f3bIK HOPMATMBHO M CTHJIMCTUYECKU C(OPMUPOBAICH B BEHIEPCKOU
KyJIbTYPHOU CpeJie, a TaK K€ B TECHBIX CBA3SX C KPAHbIAMU, KallKaBIlaMU U CJIOBaKa-
mu. B ITarHOHCKOIH 061acTH cpOpPMHPOBAIACEH TAK Ke Oojiee MOIojas BEPCus BOC-
TOYHO-IITA€PCKOTO A3bIKA, KOTOpas MOsABUIACL B obnacTu Mexy Jpasoii u Mypoii,
KOTOPAs BJIANACH YACTHIO ABCTPHICOTO (HEMEIKOTO) aIMUHUCTPATUBHO-TIOIUTHYE-
CKOTO IPOCTPAHCTBA. B KauecTBe HE3aBUCUMOTO JINTEPATYPHOTO A3bIKA 3TA BEPCUS
BBIIEJIAETCS, B YAaCTHOCTH Ha JIEKCMYECKOM IUTAHE, €€ TPAMMAaTHYECKas CTPYKTypa

O ITAHOHMU3MUX

25 Cwmotpu cHocky 20.
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OIIpEJENIAETC MEPEIVIETEHUEM I[EHTPATbHO-CIOBEHCKUX U KAWKABCKUX BJIMSHUM.
Peub mzeT 0 CHJIBHOI CTUrMATHU3ALMH, KOTOpPas B cepeauHe 19-ro Beka oGserdu-
Jla 00bEJUHEHHE CJIOBEHCKOTO JUTEPATYPHOTO SI3BIKA — U SBJISETCS MOCTOM MEXKAY
KPaHbCKHUH U MPEKMYPCKUM A3bIKAMU HA IIYTH K €AMHOMY CJIOBEHCKOMY SI3BIKY

MpeKmypCKo-CnoBaLKUin A3bIKOBOMN ONbIT

IITedan Kysmuu, ocHOBaTeIb NPEKMYPCKOTO JUTEPATYPHOTO sI3bIKa, B 18 Beke me-
PEHSLI OIIBIT CJIOBAKOB B CO3/[aHUH CJIOBALIKOTO JINTEPATYPHOTO A3BIKAH IIEPEHEC €TO
B c1oBeHCKu ITaHHOHCKMI A3bIKOBOI pernoH. CpaBHEHME C YENCKUM U CJIOBAIIKUM
SI3bIKAMM OYE€Hb UHTEPECHO, IIOTOMY UTO BayKHBIE I3bIKOBbIE U3MEHEHUS ITPOMCXO/MIIN
oxHOBpeMEeHHO ¢ HamuM. B 18 Beke 6epHosakosiiy B CroBakuy GbUIN COBPEMEHHIKAMMU
Hamtero IlItedana Kysmuaa. Jlrogesun I Typ, KoTOpBIi B 19-M Beke CTaHAAPTU3NPOBAIN
CJIOBALIKUI INTEPATYPHBIN SA3BIK, ObLI COBPEMEHHUKOM Halrero Kommia u HeMHOTO
crapmre Mukrom Kysmiraa, 1Byx caMbIX BaKHBIX KATOJTHMYECKUX TucaTesnei ITpekmypos.

Crnosaxu u sxurenu [Ipekmypba B 3THUYECKH CMENIAHHBIX CTpaHax Jio 18-ro Bexa ne
MOTJIX Pa3BUBATh CBOIO JINTEPATYPHDIN HOpMY, Tak Kak Kupnuia u Medoausa uaraamm
13 3TUX KpaeB elle JIO MIPUOLITHS BEHTPOB, a 60raToe KyJbTYPHO-I3bIKOBO HACJIEE
CTapo- HEPKBEHOCTABAHCKOIO A3bIKa CMEHI/IN JIATUHCKHUE, HEMEIKHE 1 BEHTepCcKUe
TekcThl. CioBaku (yrpocioBakn) u xutenu Ilpexmyppsa (BeHrepckue cioBeHIBI),
IPOXUBAIN B 0ObEANMHEHHOM BeHrepckoM rocygapcrse, KOTOpoe He ClIOCOGCTBOBA-
JIO MIPOAIBMKEHMIO UX HAI[MOHAIbHBIX HHTEepecoB. sKurenu I[Ipexmypbsa Kak mpaBuIo
IPOJIOJLKAIN OOyd€HUE ITOCJIe TI0JydeHHe BhIciiero oopasosanus B 'epmanun, B lon-
poHe u Bparuciaase. MMeHnHoO yuneir bparnciaBbl 03HAKOMUJI IPEKMYPCKHUX IIPOTe-
cTaHTOB o C10BaIKOM (IIePKOBHOI ) I3BIKOBON TPAAUIIMEN U CO BCEMU YCUTUSMU ITO
CO3/IaHUIO CJIOBAIIKOTO JTUTEPATYPHOTro A3bIKa. bpaTuciaasckuii muneil B 18. Bexe 611
3HAMEHUTOE NMUETUCTUYECKOU IKOJIOH, a B bpaTuciaBckoil eBaHIeJIbCKON LIEPKBU
IPONOBEAOBAIN U HA JPYTUX MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, B TOM UHCJI€ U HA CJIOBEHCKOM.
CaMmblif U3BECTHBIN NIpEeKMypcKuil yaeHuK B bpatuciase 6out Hredan Kysmuu, xo-
TOPBINA TaM O3HAKOMIICS C YEICKUM SI3BIKOM I10J| CUJILHBIM BJIUSHUEM CJIOBAIKOTO,
KOTOPBII ObLT B IIEpBOii MooBuHE 18-TO Beka, 0COGEHHO NMONy/IsPEH B Kpyry Marest
Besa n Jlannsna Kpmana — IMasu Jlosrexxat CTaHAapTU3HPOBAI STOT si3bIK B 1746 B ci10-
BAIKO-YENICKOM IrpaMMaTUKM ¢ KOTopoii 6pu1 3HakoM u lltedan Kysmuu. Crosaxu
Taxxke xopoio 3HaI paboTsl tedana Kysmuua nockonpky, Hanpumep Camyannb
Brusressm Ceprieyc (puHaHCUPOBAT BBITYCK ero KHuT, a FOp Pubaityxe B 1787 roxy
obparui BHUMaHuE JJO6POBCKETOHA SI3BIK ITPEKMYPCKHUX CJIOBEHIIEB U JOCTAJ JIJISl HETO
kHuru Kysmmaa « Vore krsztanszke kratki nauku Nouvi Zakon». CroBarikue moKpoBUTeIeH
(prHAHCHPOBATH 1 U3TAHMS IIEPBBIX IPEKMYPCKUX IPOTECTAHTCKUX IICAIThIpe (Nouvi
Graduval) n nepensnanuio «Szlovenszkega abecedaria» u « Malega katechismusa» , koTopble
BeposATHO noarorosm1 Muxan baxom, npeemunka Kysmuaa s Ilypy.*

26 JESENSEK, Marko: Sticne tocke pri oblikovanju slovaskega in slovenskega (prekmurskega) knjiznega jezika.
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C0BEHCKUH TPOTECTAHTDI U KaToJIUKU B IIpekMypbe nHaue 4yBCTBOBAIN PA3HU-
Iy MEKy IEHTPAIbHbIM KPAHLCKUM U BOCTOUYHO-TIPEKMYPCKUM f3bIKaMH, HO B T€ T€
CMyTHBIE BpeMeHa 19 Beka moHnMany, 94To o6beIMHEHUE CIOBEHIEB B ONHOM CTpa-
HE WJIY I10/] OJHOY KOPOHOI BO3MOKHO TOJIbKO Ha OCHOBE €/JUHOTO A3bIK. B nepBoii
rojoBruHE 19-T0 BEKa 03HAMEHOBAHHOI POMAHTHU3MOM, POMAaHTHYECKUH B3IJIA] A3bI-
Ka YCTAaHOBWJI HMHTEPECHYIO (POPMYJY: SA3BIKOBOE €IMHCTBO PABHO IOJIUTHYECKOMY
€ANHCTBY. SI3BIKOBOE €AMHCTBO ABJISAIOCH HEOOXOAMMBIM YCIOBUEM JUISI STHUYECKOU
YHU(UKALNHY, TOJIUTHYECKOrO €JUHCTBA U €MHOU MUCbMEHHOCTHU, A TaK e Heoo-
XOAUMBIM YCJOBUEM OOpeTeHus He3aBUCUMOCTU CIOBEHHU U TOCYAAPCTBEHHOCTH.
Taxum 06pa3oM NPEKMyPCKHE CIOBEHIIbI PENIIUIN OOBEIUHUTD CIOBEHCKUE S3BIKO-
BbIE BEPCUH, YTOOBI 3TO A3BIKOBOE EAMHCTBO OOBEANMHIIIO U BCe CI0BeHIEB. Cl10Baku
PEIININ HHAYE — MBI CJIOBEHIIBI TOT/Ia A3BIKOBO— U 3THUYECKH OOBEIUHIINCD, 4 YEXH
U CJIOBAKU BBIOpAIN (B TOM 4YHCJIE U B ILUIAHE fA3BIKA) KOXKABINA CBOI myTb. KpaHbiis
U IPEKMypIbl IPaBUJILHO MOHSINM POMAHTUUYECKYIO MJEI0, COTJIACHO KOTOPOU A3bIK
6bL1 0ObeaMHAIOMMM 371eMeHTOM. M Xopoio, 4To aTa ngest Bo3obagana.

ITpexMypckuUii IUTepaTypHBIN A3bIK IMeJI Ba 3Tana pa3puTus: (1) ero crangapru-
suposain Itedan Kysmua B sHamenurom nepesoge «Nouvega Zakona» B 1771 rony,
CO3HATEJIbHO HCIOJb3Ys «HAI-ANAICKTAIbHYIO» (POPMY PAaBEHCKHUX U TOPHUIIKHUX (PO~
HETHYECKUX, MOP(OJIOrHYeCKNX U CUHTAKCHYECKUX ocobeHHocrel. IIpu aTtoMm oH
opueHTHpOBaIcsa Ha nporectaHoB u3 LlearpanbsHoit Crosenun (Tpybapa, Kpeons,
Janmarana, boxopuya), kotopble B 16 Beke cTaHIAPTU3UPOBAIN LEHTPAIBLHO-CIIO-
BEHCKHI JINTEPATYPHBINA A3BIK B KAUECTBE «HAA-AUATEKTAILHOTO» OOpPa30BaHUS IO~
PEHBCKOM, AOJEHBCKOH, a Tak ke JII061IHCKOI peun, B TO ke BpeMsa Kysammda opu-
HETUPOBAWICA U Ha cjJoBakoB bepnomaka n IIlTypa, KoTOpble IPU CTaHAAPTUIUPO-
BAHUIO CJIOBAIIKOTO JIUTEPATYPHOTO fA3bIKa TAK)KE PENINJIN B MOJb3Y UHTEPAUATIECKTA;
(2) BTOPOI1 3TANl B PA3BUTUM NPEKMYPCKOTO JUTEPATYPHOTO S3bIKA OTJINYAETCS OT
A3bIKOBOM cuTyaruu B CroBakum, IZie MITYPOBIbI C(POPMUPOBAIN JUTEPATYPHBIH
CJIOBALIKAM A3BIK KaK A3bIK OJJHOTO U3 CJABAHCKMX HapogoB. B IIpexkmypbe pazsurue
npoucxoauno uHaue. Kuremn IIpexMypbsa HUKOTrZa He ObLIM OTAEIBHBIM CJIABSIH-
CKHMM HAapOJOM, TAaK YTO IIepBasd I10J0BUHA 19-TO Beka B ICTOPHUH CJIOBEHCKOTO JIITE-
PATYPHOTrO SI3blIKa O3HAYAET IEPUOJ KOHBEPTEHIIUU MEXKAY IIEHTPAIbHBIM U BOCTOY-
HO-CJIOBEHCKUM JIMTEPATYPHBIM $I3bIKaMU, KOTOPbIA 3aBEPIIMIICA B CEPEAUHE BEKa
O0BbEANHEHNEM CJIOBEHCKOT'O JUTEPATYPHOTO $SI3bIKA M IIEPEXOJOM IPEKMYPCKOTO
SI3BIKA B PAMKH JUATEKTA.

PasHuua mexnay sasbikom Tpy6apa n Kyamuya

Pazmmamsa Mexxay KpaHbCKUM A3bIKOM Tpybapa 1 IpeKMypCKOH JIUTEPATYPHOUI HOpP-
moit Kysmmua oTpaskeHbI B caefyiomux oTHomeHusx: (1) sureparypnas HopMma
Tpybapa umeer ocHoBbl B CioBeHCKOM AubnuiickoMm pernone, a Kysmmua B Ilan-

In: Materialy z Mezinarodnej vedeckej konferencie Slovinsko-slovenské jazykové, literarne a kultirne
vztahy. Ed. Marta Pancikova. Bratislava: Univerzita Komenského, 2001, s. 133-140.
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HOHCKOM A3bIKOBOMH Tpasunuu, (2) Ha a3bix u crins Tpybapa nosiausiio Bospoxie-
Hue, a Ha Kysmunya mpiciu u npee Ilpocsemenus, (3) Tpybap nepesoam «bubauio»
13 HEMEIKOTo Ha JaThIHb, a Kyamua u3 rpedeckoro, Kyamud ObLT 3HAKOM € BEHTep-
CKUMU TEKCTAMHU, KAMKOBCKUMU TeKCTaMu U Tekctamu Jlanmmaruna, (4) Jas oboux
XapAaKTEPHO MPEOJOJICHNE 3aBUCUMOCTU OT OPUTHMHATA U CUHTAKCUYECKas He3aBU-
cumoctn, (5) Tpybap nepesoxun 6osee nyxom, dyem Oyksoit, Kysmuu 6osee creann
32 TOYHOCTBIO IepeBoja, (6) AspikoBoiil konnent Tpybaka cunxpoHeH, a Kysmmua
60J1ee IMAXPOHEH MOCPEACTBOM apXaudHBIX (POHOJIOIMYECKUX, MOP(OTOrHIECKUX
n cuHTakcndeckux pemtennii, (7) Tpybap B 16-M Beke BCTpedascst € JATBIHBIO KAk
SI3BIKOM KYJIBTYPBI U C HEMELKIM SI3BIKOM KaK SI3bIKOM I'OCYAAPCTBA, B TO BPeMsI KaK
KPaTHCKOMY SI3BIKY €lle IPEACTOUIO GOPOTHCS 32 CTATYC BTOPOTO OCYAAPCTBEHHO-
ro f3bIKa U OCOOEHHO fA3BbIKA IIEPKBU; B BeHrpun ysaTbiHb B 18-M Beke nMmesa CTaTyc
Q[MIHHICTPATUBHOTO S3bIKA, 4 BEHI€PCKUI TTTABHOTO M TOCY/aPCTBEHHOTO, B TO Bpe-
M$I KaK PEKMYPCKUM S3bIK OblIa IPOBUHITUATBHBIM SI3BIKOM OOIIECHUS MEXY KUTE-
asMu Mypbiu Paba, a KallKOBCKUI aTbT€PHATUBHBIM SI3BIKOM B IiepkBH, (8) Tpydap
onupayica Ha TOPOACKyIo pedb Jliobnane, B KoTopbii k1o okono 4000 xureneit,
B IIpexmypbeBo Bpemena Kysmuua ne 6bu10 HU roponos, HU rpaxkzaad, (9) Tpy6ap
XOT€JI ObITH IOHSATHBIM /I BCEX (JIOBEHITOB, Ky3MI4 XOTEI CO3HATENILHO OTINYATD-
cs1 (B OTHOIIEHUM K KaKaBCKOMY U II€HTPATbHO-CIOBEHCKOMY SI3BIKAM), BEPOSITHO
JABYKMMBINA Mleeil He3aBUCUMOTO JIUTEPATYPHOTO A3bIKA M CJIEAYsl IPUMepPy GE€pHO-
sakoBues B Cnopakuu, (10) Tpybap npusHaBan KpaHbCKU JUAIEKT KaK €CTECTBEH-
HYIO CBSI3b MEXJy CIOBEHIIAMU B IIEHTPAJIbHON YaCTH, HO HE YIUTBIBAI CEBEPO-BOC-
Tounyio Teppuropuio Crosenun. KysmMud mpeaiokuin IpeKMypcKUM CJIOBEHITAM
1o o6pasiy Tpybapa paBeHCKO-TOPHUIIKYIO HaJ-AUANIEKTAIBLHYIO OCHOBY KaK OObeu-
HSIOINYIO SA3bIKOBYIO HUTD, B TO BpeMs KaK BOCTOUHO-mTaepckuii a3pik Ilerpa Jann-
Ka ObLT B B IIEpBOi1 NosIoBUHE 19-TO BeKa MPOMEKYTOUHON CTYIIEHBIO, CBOETO POAA
MOCTOM, MEXIY LHEHTPAIbHO-CJIOBEHCKUM U IPEKMYPCKUM JIUTEPATYPHBIMU S3bIKa-
MU, CJIyXaluM 6oJiee JIETKOI KOHBEPreHIIUU U 00bEJUHEHHUIO JIBYX CIOBEHCKHUX S3bI-
KOBBIX BEpPCHUIl JUTEepaTypHOro sa3bika, (11) Tpybap ObLT BRIHYXICH CO3JaBATh HO-
BbIE€ CJIOBa, OCOOEHHO TEPMHHBI, ¥ (POPMHPOBATH HOBBIE BhIpaxkeHUs1. CBOUM rub-
KM SI3BIKOM OH YCIIEIITHO CJIefioBal Tpebosanusamu JlioTepa Jo6UThCA MAKCUMAIbHO
BO3MOXHOU sicHocTu. Kysmuda B IIpekMypbe He ObLT BBIHYXACH CO3JaBaTh HUYETO
HPUHIMIINATBHO HOBOro. 3abbiThle «Agenda Vandalica» M OGIIUPHBIA IT€CEHHUK
«Martjanska pesmarica», OTKpBIBAJIM HAMHOTO GOJIbIIE BO3MOXKHOCTEH, YE€M COIU-
aJTbHO-KAaHPOBO CKpOMHLIE Stiski pykommcu, a 601ee ABYXCOTAETHAS PA3HULIA MEXITY
HuM u Tpybapom m 6ypHOE pa3BUTHE CJOBEHCKOTO fA3bIKa npegocrasmwin Kysmuay
BO3MOXHOCTH JUIsl PAa3HOOOPA3HBIX CIIOCOOOB BLIPAKEHMS, A TaK XK€ BBICHIYIO Kade-
CTBEHHYIO CTEIICHb BhIPAKEHU.?’

27 JESENSEK, Marko: Trubarjeva in Kiizmiceva razlicica slovenskega knjiznega jezika. Slavistiéna revija 56-57,
2009, ¢.4/1,s. 199-209.
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Ha nyTn K eanHON CNOBEHCKOW nuTepaTtypHoOn Hopme

M B KOHIIE eme BONPOC, KOTOPBIN BO3HUKAET B CBSA3U C ITOYTH OJHOBPEMEHHBIMHI
nepesogamu «bubiuu» Ha npekmypckuil si3bik (Kyamumg, 1771) m kpaHbCKUi s13BIK
(Jx Anens, 1784). Kak 651 pa3sBUBaJICS CIOBEHCKUI s13bIK, ecau Obl Aneis B JIo6s-
He ObUI 3HaKOM ¢ nepeBogoM Kysmunua? Kak 6b1 a3bik Kyamuaesoro «Nouvega zakona»
MOBJINA HAa KPAaHLCKUX IEPEBOAINKOB? MOTIH I 06beIMHEHNE CJIOBEHCKUX JINTE-
PATYPHBIX HOPM BO3HMKHYTb YK€ BO BpeMsl KPaHLCKOTO niepesoza «bubauu»? B nen-
TpanbHO# yacTu CIoBeHU U He3HaIU nepepojia Kysamuya n3 rpeueckoro opuruHaia
Y TOJIBKO B Hadasie 19-roBeka OH IOJIy4III U3BECTHOCTD OJ1arosiaps nepBomy npodec-
COpPY YENICKOTO $I3bIKAaU JINTEPATYphl B BeHCKOM yHUBEpCUTETE M IEH30PY CIABSIH-
cxknx n3ganusa JKozedy Barenruny 3nroounkomy. « Nouvega zakona» nonan B pyku Ko-
nutapa B 1771 rogy. OH 1eHII €ro Kak XOPOIIHUIl ePeBOJ U JAKe PEKOMEHIOBAI
€ro B KaueCTBE IOMOIU IIPU PEIIEHUHN HEKOTOPDIX BOIPOCOB CIOBEHCKOTO SA3bIKA.
/Kanb, aro Anens He 6bUI 3HAKOM € 3TUM IEPEBOJIOM, KOTJIA POBHO JBECTO JIET ITOCIE
JlaIMaTHHrOTOBUJIHOBBII 1TepeBOj «Nove zaveze» (1884).

JanmaTuHoBa «bubaus» 6bl1a MOHYMEHTAJIBHOU pabOTO — 3TO HE TOJBKO PEJIUTH-
O3HBIH TEKCT, HO U A3BIKOBOE PYKOBOACTBO, COXPAaHUBIIEECH HA MTPOTIKEHUH I€JIbIX
ABYXCOT jieT. Bce, KTo mucanm Ha HEHTPaJIbHOM A3bIKE, NCKAIU OTBETHI B II€PEBOJE
HanmaTtuna. OfHAKO B TEUEHNH JIBYX COTEH JIET SI3bIK CUJILHO M3MEHIJICA U BO BTOPOU
nosoBuHe 18-To Beka cTayno sicHo, uTo JlaMaTHUH He BCEra MOXKET OBITh HAIEKHBIM
UCTOYHUKOM uHdopmarnmu. Hajx nepesojjom fomkeH 6bU1 M3HAYATbHO paboTath Ilo-
XJIMH, KOTOPBII OXUJAQI, 9TO OyJEeT IepeBOAUTh «bubauio», OJHAKO YCHIIUSMH 301
coB1oB nepesoy goctanca IOpuio fAnemo. fnens He mepeBoauI caM Kak JOIyCTUM
JanmaTuH, eMy moMoraJa Iejias rpyIna IOMOIHUKOB, a OH CaM CJeIaT OKOHJYATEb-
HyI0 pefaknuio. S aymaro, 9To 3TOT mepeBoJ| CJeNIaHbINA ABECTH JIET CIYCTh IOCJIE
Hanvarus (1784) sBisiics He Ka4eCTBEHHO HOBBIM, CAMOCTOSITEIBHBIM IIEPEBOJOM, A
B IIEPBYIO OYepeab OGHOBIEHHEM A3bIKa JlamMaTanHa™ Ha ocHOBe vulgate, HEMEIKOIA
«bubauu» Pocannna, kotopas ObL1a B TO BpeMs B EBporie Han6oJj1ee pacipocTpaHeH-
Hoi u Crnosenckoro Jlaamarurosoro nepesosos u3 1584. CoBpeMeHHUKN OOBUHSAIN
Jnia B 9acTHOCTU B TOM, YTO OH CJIUMIKOM CHJIbHO onmpaca Ha JlanmaTuna. Anenn
HCIIPABIII GOJIBITUHCTBO repMaHu3MOoB JlaMaTUHA, OHAKO B CBOEM IIEPEBOJIE YIOT-
pedun Apyrue repMaHU3Mbl, KOTOpPbIe 661N B X0y B CroBeHnu B KoHIle 18-To Beka.
BepoaTHo ¢ moMompio repMaHN3MOB U3 MOCBEHEBHOM peun fAnennb xoren npubiu-
3UTh A3BIK «bubiuu» ;KUBoMy A3bIKy coBeHnes. Ouesunno, fnens e xoren nepeso-
JUT Ha A3BIKOM, 3HAKOMBIH JINIIb Y3KOH I'PYNIBI MHTEIEKTYaIO0B, HO HCIIOIb30BaTh
JKMBOM f3BIK, HA KOTOPOM JIIOAU TOrAa rosopuin. fnens moanucancs nog Novo zavezo,
OJTHAKO IIPU IIEPEBOJiE «Stari zavezi» 6OJIee He CMEJI y9aBCTBOBATD.

OcraeTcs BaxXHBIM BOIIPOC, Touemy nepesogb! Kysmuua u fnens macronbko pas-
JITYHBI, YTO MBI MOKE€M TOBOPUTD O IIEHTPATHLHOM M BOCTOUHO-CIOBEHCKOM IIE€PEBO-

28 OROZEN, Martina: Poglavja iz zgodovine slovenskega knjiznega jezika. Ljubljana: Filozofska fakulteta,
1996, s. 251-269.
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nax «bubauu». Katomux fnens nepesoann us vulgate, a nporecrant lltedan Kysmuyg
13 OpUTUHAJIA, TO €CTh HEIOCPEACTBEHHO ¢ rpedeckoro. IIpu nepesoje c opurunaza
CHUHTAKCHC CUJIBHO OTJINYAETCS, IPUBOAS K PA3HOOOPA3HBIM S3BIKOBBIM PELICHUSIM.
W npexmypckuii CIOBEHCKUH S3BIK, APXaWYHbINA, U BCe xKe «aucTor CloBeHCKuii»
BroxHoBuI Kommrapa. Kysmuu eme ncrnosb3oBal CTPYKTYPBI J€ENPUYIACTHH Ha -¢
U -§i C IVIaroJIaMy B HACTOSAIIEM U IIPOIIEAIIEM BPEMEHH. DTO IIPABJA, YTO 3TU CTPYK-
Typbl B IIpekMypbe He ynoTpedJIsiii, HO OHH OCTaJINCh HHTEPECHBIMU APXanu3MaMH,
KOTOPBIE CYIECTBOBAIM TAK K€ B CTAPO- LIEPKOBHOCIABAHCKOM fA3BIKE, B TO BpeMsd
KaK B KPAaHBCKOM sI3bIK€ ObUIM IIOUYTHU IIOJHOCTBIO yTepsiHbl. Konmurap Bugesn B aTom
IIPEEMCTBEHHOCTb B Pa3BUTHHU CJIOBEHCKOTO NMPEKMYPCKOTo si3bIka B IlaHHOHCKOMN
obJ1acy, IPAMYIO CBSI3b C JPEBHENUIINM I0KHO-CJIABIHCKHUM A3BIKOM, KOTOpas B KPaHb-
CKOM $I3BIKE 13-3a CHUIBHOH JUaIeKTHON auddepeHnnanuy 6bL1a IOYTH IIOJTHOCTBIO
yrepeHa. TyT HyXHO JOOAaBUTb, YTO JEENPUYACTUS SABJISIOTCH CHHTAKCUIECKIMH
KOHJIEHCATOPaMM, KOTOPbIE COKPAIAIOT CJIOKHOMOAUYUHEHHbIE Ipeanoxenus. Ko-
nuTap 1 Yon HaYaIu pacnpoCTPaHATL 3HAHHE O IPEKMYPCKOM sA3bIke n Kysmumue-
BoM nepesojie «Hosozo 3asema» B Ciosenckom Kpanbnckom peruone. B 1815 nepesop
nona B pyku enuckona Pasaukapa us Tpuecta, KoTOpbIii ObLI B TO BpeMs TOTOBUIL
bubneiickue ucropun 1 MoaobIx mogei. OH yntan KysMuda u BJOXHOBUBIINCH
BBIIICYKA3aHHBIMU ACCIIPUYACTHUSIME Ha -C U -1, 3aIIKCaT BO BBeJeHUN: «Nektirega izre-
Covanja pa tudi ne smém tajiti, de res po Krajnskim ni kaj navadno, postavim, kadar pisem: te
bukve zbravsi bom kmalo druge dobil, namest reci: po tem, kadar bom te bukve zbral, bom kmalo
druge dobil. Jurja Zivienje mi otevSiga bom z° vsim preskerbel, namesti reci: Jurja, ktiri mi je Zi-
vlenje otel, bom z‘ vsim preskerbel. Andreju toljko hudiga prebivsimu se bolj zdaj godi, namest reci
: Andreju, ktiri je toljko hudiga prebil, se bolj zdaj godi. Take izrecovanja, pravim, res niso kaj zlo
po Krajnskim v‘ navadi. Pa v* duhu so Krajnskiga jezika, tako govore vsi drugi slovenci, tako so
nasi krajnski spredniki vsi govorili, kar se iz starih nekdajnih krajnskih bukuv pokaze, tako je
sveti Ciril pred devetimi vekmi ali devet sto letmi Ze pisal v*nasim jeziku. Tako govore in pzsejo Se
zdaj kmalo unkraj Sm]erskzga Tako so zadnic sploh zaceli pisati tudi po Kordskim in po Sta]er—
skim; in povsot je to prav, zakaj bi le nam Krajncam ne bilo? Krajnska beseda se tako grozno lepo
okrajsa, in kar je Se vec vredno, je dobicik, de bomo s¢asama tudi drujih slovencov bukve lohka
vumevali, in nase oni. Iz Pemskiga, iz Duneja, od vsih krajov nas Krajnce hvalijo zavolo tega.
Zakaj bol skerbe drugi slovenci za nas in nase besede lepoto, kakor mi sami za-se. Ni kaj lepo to, pa
res je. Pa zmiraj ne sme biti taka. Vsaki narod, kadar se zacne nekoljko otesavati, zacne to per svoji
domaci beseds, de jo ocedi. Ako tedaj tudi mi tako storimo, ktiri pametni Krajnc bo marnje delal?
Tega braniti se pravi Krajnce v nic tlaciti, in pot jim do veci vuma zaperati. Mene tega Bog vari!
Ne le vam, otroci in mladenci! ampak tudi odrasenim Krajncam sim to le hotel povedati.»
PaBHukap 6bUI IEPBBIM, KTO B II€PKOBHBIX TeKCTax Zgodbe Svetega pisma za mlade
yHOTpeOUI 3TH A3bIKOBbIE (hOopMbl. OZHAKO OH COBEPIIMII OINMUOKY, TaK Kak B KpaHb-
CKOH OGJIACTU 3THU ACENpPUYACTHs 6bUIM He 3HaKoMbl. JleenpudacTus Ha -§i ynorpe-
GJIAIOTCS C TJTaroJIaMu B ITPOINE/IEM BpeMeHU, Haripumep: Vstopivsi v razred je pozdravil

29 RAVNIKAR, Matevz: Predgovor.Zgodbe svetiga pisma za mlade ljudi. 1z nemskiga prestavil Matevz Ravni-
kar, desete Sole cesarsek kraljev vucenik. Pervi del. Zgodbe stariga zakona. V Ljubljani, 1815.
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(«najprej je vstopil, potem je pozdravil»), a reenpruuacTus Ha -¢, € TJIaroJaMu B HACTO-
AmeM BpeMeHu: Stopajoc v razred je pozdravil («medtem ko vstopa, pozdravlja»).

ITO JUHTBUCTUYECKUI NPUHIMUN 6bL1 PaBHMKAapy He 3HAKOM M BCE CMEIIalOCh:
JE€EeTPUYIACTHs Ha -§i OH YIIOTPEJIAI C TIaroJaMy B HACTOAIEM BPEMEHH UJIH C IJIaro-
JIaMHM HECOBEPHIEHHOTO BUJA, UYTO ABJIAETCS IPaMMaTUYECKA HenpaBuiabHbIM. [lTe-
¢pan Kysmua B «Nouvem zakonu» He cieian HU OJHON OMMOKM U HE IepenyTal He
onHOI ¢opmel. Hu B ogHOM npuMepe geenpudactus Ha -Si y Kyamuga ve ynotpe6is-
€TCsl C IJIaroJIaMu B HACTOANIEM BpeMeHM. PaBHUKap Bce mepemyTal U Ha 3Ty TeMy
IIpemepn Hamucan cBoe 3HaMeHUTOE «Slovenceu jezik potujcvavsi, si kriv, da kolne kmet,
molitve bravsi», B KOTOPOM BBIPA3WJI JBOWHYIO MPOHUIO: YIIOTPEOUB JeenpudacTus,
KOTOpbI€ BBI3bIBAIA HEJOYMEHHUE, A TAK K€ YKa3aB Ha UX HEIIPAaBUILHOE UCIIOIb30Ba-
Hue. [IpemepH HaMepeHHO UCIOIL30BAI JIeeIPUYACTHUA HA -§i, XOTS B KOMOMHAIIIU
C IJIarOJIaMM B HACTOSIIEM BPEMEHU JIOJKEH ObUI MCII0/Ib30BATh J€EPUYACTIE HA -C
(potujcujoc, bero¢). HempasuiabHOE MCIONB30BAHUE ACETPUYACTUH nTonpasua Mere-
ko™ B rpammaruke B 1825 rony. Uro saBisgercs Hanbosee MHTEPECHBIM, J€enpHrya-
CTHS Ha -§1 BCKOPE CTaJU MOAHBIMHU U OYEHDL PACIPOCTPAHEHHBIM B JINTEPATYPHOM
A3bIKE — B CJIOBEHCKOM POMAHTUYECKOM peainsMe, 0cobeHHO B paborax IOpmmaa
u JlecTBuka, KOTOPBIE UCIOIb30BAIU 3T KOHCTPYKI[UU, IIOTOMY YTO OHU ObUIN Ya-
CTBIO CTaHJAPTU3UPOBaHON rpaMmaTukn Amxmua. Bee, KTo mucanu, ZOKHDBI ObLIA
VX MICTIOJIb30BATh, TAK KAK OHM SIBJISJIMCH IPU3HAKOM BBICOKOI IpaMOTHOCTH.”!

SAnens 6611 He 3HaKOM ¢ niepeBogoM Kysmmua. Ecim 661 3TO 6BLIO MHAUE, BEPO-
ATHO, OCHOBHOH THII 13bIK HAa4yaJl €Ile TOT/A Pa3BUBATLCA B J[PYrOM HAIPaBJEHUN.
«bubnus» He MOKET MEPEBOUTCS KaKAbIH IO/ 1 IOCKOJIBbKY KpaHbUaHE TOJBKO IIOCTIe
TOTO KaK BblIe 1 nepesoj bubmiu fnens yananm o cymecrsoBanuu rnepesoja Kysmu-
9a, O/IHOBPEMEHHOE YIIOTPe6IeHNE ITPEKMYPCKOTO CJIOBEHCKOTO A3bIKA IIPHU IIEPEBO-
Je «bubauu» Ha KPAaHBCKUIA A3bIK ObLIO HEBO3MOKHBIM.

[Tepuon mepsoii mosoBuHLI 19-TO Beka cTajx BpeMeHeM NPUOIMKEHHUS U B3aUM-
HOTO CMENIEHUA IPEKMYPCKON M II€HTPAJbHO-CIOBEHCKOU JIUTEPATYPHOU HOPMBLI.
Hcropus c reenpuyactaMu Ha -§i 3To 4acTb aToro commnkenusa. Popma, koropas 60-
Jiee He CYMeCTBOBAJIA B )KMBOU peur, 6bula HPUHSATA IMUPOKON ITyOIMKOM 10| BIUS-
HIUIEM IIPEKMYPCKOTO JIMTepaTypHOro sa3bika. IleperieTrenns 060uX sI3bIKOB YKBA3bI-
BAIOT Ha TO, KaK 06€ TUTePAaTypHbIe HOPMbI COIMKATICH U BO KOHIIE KOHIIOB 00beAn-
HIWINCEH B cepeaune 19-roseka.

Ceronus B CJIOBEHCKOU JIMHIBUCTUKE HAKOHEI-TO ITPU3HAETCH, YTO MPEKMypPCKUE
TeKcThI 18 1 19-ro BEeKOB HamMCcaHbI HE HA IUAJIEKTE, @ Ha IUTEPATYPHOM S3bIKE, KO-
TOPBII Ha NPOTSKEHUHU IOUYTU JIBYXCOTJIETHUS CIOJb30BAICS OJHOBPEMEHHO C II€H-
TPAJIbHBLIM JTUTEPATYPHBIM SI3BIKOM, OTIMYAJICS OT HETO, IIPUOJIMKAICA U OTJAISICS
OT KalfKOBCKOTO fA3bIKA U B cepepinHe 19-To Beka 00beAMHMIIICS C EHTPATbHBIM JIUTE-
PATYPHBIM A3BIKOM B €IMHbIA CJIOBEHCKUN JIUTEPATYPHBIN A3bIK.

30 METELKO, Franc Serafin: Lehigebdude der slowenischen Sprache im Konigreiche Illyrien und in den benach-
barten Provinzen. Ljubljana, 1825.

31 JESENSEK, Marko: Delezniki in delezja na ¢ in -5i. RazSirjenost oblik v slovenskem knjiznem jeziku 19. stoletja.
Maribor: Slavisti¢no drustvo Maribor, 1998.
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3akno4yeHue

Pasimunble TOYKN 3peHNs HAa NCTOPUIO CJIOBEHCKOTO TUTEPATYPHO SI3bIKA IIPeJionpe-
aensioT ciaeayiomye Bpisoabl: (1) Ha Crnosenckoit reppuropuu 1o cepegussl 19-ro
BEKa CYyIIECTBOBAIM J[BE JUTEPATypHbIE HOPMBI: IIEHTPAJLHLIA (TaK Ha3bIBAE€MBIM
KPaTHCKUY S3bIK) X BOCTOYHO-CJIOBCHCKUI (IIPEKMYPCKUII M BOCTOYHO-IITACPCKUIL)
JIUTEePATypHbIE A3LIKU. IlepByio A3bIKOBYIO GOPMY CTAHAAPTUIUPOBAIN CIOBEHCKUE
nporectanTsl B 16 Beke, Ilpumoxx Tpybap, Cebactpan Kpens, IOpuii Jlaamarun,
Anam boxopud, B TO BpeMs Kak BTopasi (popMa ObLIa CTAaHAAPTU3UPOBaHA B 18 Beke
B TEKCTaX NPeKMypCcKux nporectantos, Pepenna Temnuna, Muxasna Cesepa, IllTe-
¢ana Kysmmuga, a Tak e B 1epBoii rmojosue 19-ro Beka B paboTax MPEKMYypPCKUX
M BOCTOYHO-IITAEPCKUX KaTommkos Mukioma Kysmiraa, Jlxxoseda Komune, Hosxkeda
boposnsika, Ilerpa Jlanbko, ArTona llepda, Buga Puxuepa. (2) [ABoiicTBeHHOCTD
CJIOBEHCKOU JTUTEPATYPHOU HOPMBI SIBJIIETCS MOCAEACTBUEM BIUSHUN AJBIIMICKOTO
(kapanTHIIcCKOTO) 1 IIaHHOHCKOTO KYJIbTYPHOTO-MICTOPUYECKOTO U SA3BIKOBO-TEOTPa-
¢uueckoro BauaHuil. lleHTpaIbHO-CIOBEHCKUN JUTEPATYPHDBIN SA3BIK CPOPMUPO-
Bacs B AubnuiickoM, BocrounociosenckoM u IlannonckoMm pernonax. (3) Ilpex-
MypPCKHE IIPOTECTAHTCKUE IHcaTe I B 18 Beka cpopMupoBanu cBOM IUTEPATYPHBIH
A3BIK TAKUM XK€ 00pa3oM, kak Tpybap u ero cropoHHUKH B 16 Beke cpopmuposanu
IEHTPAJILHO-CIOBeHCKUl; B paboTax Illtedpana Kysmuda s3To oTrobpaxkaercs B BUje
TBEP/IO CPOPMUPOBAHOM A3BIKOBOI HOPMBI, KOTOPAsi HAMEPEHO BBIXOJMT 32 PaMKU
JOOJUHCKOW, PaBEHCKOI 1 TOPUYKOI (ITOPaGCKOil) pedn, 00pasyio «HAI-TUATCKTHYIO»
A3BIKOBYIO KOHCTPYKIIUIO, KOTOPAsA NPUHsJIA BO BHUMAHME A3bIKOBbIE OOPA3IIbI IIpe-
IpIIymux TekcToB. (4) Ha pa3suTne nmpekMypcKoro a3bIKka IMOBJIUSIO I€PKOBHO-aJ-
MUHUCTPATUBHOE Pa3fe/leHus Mexay AByMs emnapxuamu. IOxuble mpekmypckue
HPUXO/bI BCETa ObLIM IPEUMYIIECTBEHHO KATOJINIECKUMU U TPUHAAIEKAIHN K erap-
xun 3arpebe ¢ 1094 roza. B To BpeMs kak ceBepHasd yacTb IIlpexmypne ¢ neHTpOM
B Mypckoii Cobote u ceropusimuem ITopadbe 6b11u BKIIOUYEHBI B I'bOpckn enapxum,
KOTOPBIE JIOJITOe BpPeMsi GbLIM IIEHTPOM IIPOTECTAHTCKOro aABmkenus. B 1777 roxy,
IPEKMypPCKHUE CI0BEHIbI B Benrpun sriepsoie o6beuaminch. [lpasaa ToabkoB nepk-
BU, KOTZla TeppUTOpHUsA enapxuu ['bop packosnach u 6bUIa OCHOBaHA HOBAas €IAPXUS
B Combaresne, koTOpas OOLEIUHIIA CIOBEHIEB U3 3arpeda u ['bopckoii emapxumn.
JlJIs1 IPOTECTAaHTOB M KATOJMKOB 3TO O3HAYAJIO BO3MOXHOCTD II€PEBOJA U U3/[aHUs
KHUT Ha IIPEKMYPCKOM si3bIKe. (5) EHTPaTbHO — U BOCTOYHO-CIOBEHCKUI TUTEPATYP-
HbBIU A3bIKU OObEIUHEHUINCH B €IMHBbII HOBOCJIOBEHCKUN WU €IUHbIN CJIOBEHCKUNI
JINTEPATYPHBIN A3bIK B 19 Beke, KOrja BO BpeMsi «BECHBI HALMI» ObLIa BBIIBUHYTA
ujes 0 OObeAMHEHNS BCEX CJIOBEHIEB. POMaHTHYeCKas ujiess HalluKM IIPUPaBHUBAIA
HAIlMOHAJIbHLIE BOIPOCHI K A3BIKOBbIE BONPOChL. OO0beJUHEHNE CJIOBEHCKOTO JINTE-
paTypHOro s3bIKa B 19 Beke cTano Kak sI3bIKOBBIM TaK M MOJIUTHYECKUM BOIIPOCOM,
KOTOPBIH emie 6osee 3a0CTPUJICSA BO BTOPOH moyioBuHe 19-To Beka BO BpeMs TakK Ha-
3bIBaeMoro «taborskega gibanja»,** mouriaecknux co6paHuii ¢ 1eabio 0Gbe NHEeHUS

32 JESENSEK, Marko: Slovenski jezik od malonedeljske besede do ljutomerskega tabora. Casopis za zgodovino in
narodopisje 79, 2008, ¢. 1-2, s. 146-160.
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CJl0B€HNHN U NPOABMXXEHUIO CJOBEHCKOTO A3bIKA B QAMHHUCTPAIIMU U B IIKOJIAX.
B pemaioniyie MOMEHTBI CJIOBEHCKON MCTOPHUH BOIPOC O SA3BIKE BCEIJa ObLI CaMbIM
BAXHBIM U IOSIBJISUICS HA 6apPUKAAAX CJIOBEHCKOCTH — HAIIPABJIASA IYTh CJIOBEHCKUX
ITOJIUTUKOB U OIPEJENss IPAHUIILI CIOBEHCKOH TOCYAapCTBEHHOCTU, YTO OTPaXKaeT-
Csl U B IIEPUOJ, TPOTECTAaHTU3MA U (POPMUPOBAHUSA IEPBOH c10BeHCKOH (Kpanbckoii)
JINTEPATYPHOI HOPMBI, U B 18-M Beka BO Bpemst (hOPMUPOBAHUS IPEKMYPCKOTO JITeE-
parypHoro A3bIka, U B 19 Beke Bo BpeMsa BecHbI HApOLOB U CO3/]aHUE CIIOBEHCKOTO
HaIMOHAJIbHOTO CAMOCO3HAHUSA 1 €JJMHOIO CJOBEHCKOIO JUTEPATYPHOTO A3bIKa, KO-
TOPBIIl OKOHYATETBHO YKPEIIIICS B MaiIcKOil fexnapanuu 1917 roza, u B konre Iep-
BOI1 MHPOBOIi BOIHBI, Korja ITpexmypbe npucoesunmiocs k Crosennn.*

IIpexMypcKuil INTEPATyPHBIN A3BIK HE SIBJISETCA A3bIKOM Iepedepnn. Peus et
O JIBOMTHOM pasBUTHE CJIOBEHCKOIO A3bIKa, x0T Yo u IlpemepH ncxoquim us nieu
OOBEIMHEHUS JINTEPATYPHOIO A3bIKA B A3BIKOBOM 3JIMTU3M, KOTOPBIA NPHU3HABAI
JIAIIL HEHTPAILHO-CJIOBEHCKYIO JIUTEPATYPHYIO HOPMY KaK €IUMHCTBEHHYIO IIPaBIIb-
Hyl0. SI3BIKOBOE SIIPO JOJKHO OBUIO ObI JATh SI3BIKY ITOCTOSIHHYIO OCHOBA, ITIO3TO-
My, B yacTHOCTH [IpemepH He mpusHaBain pasjgeseHns Ha PETHOHBI, OCHOBBIBAS HA
MIPUHINIIE, YTO BCE IEHTPATbHOE SABJIFAETCA TAKKE JTUTEPATYPHBIM U CTAaHAAPTU3U-
poBaHbIM. ITaHHOHCKYIO A3BIKOBYIO TPAJULIIIO OH OTOKAECTBIISI C I3bIKOBBIM ITAPTHU-
KyJIIpU3MOM, A IIEHTPAIBHYIO JUTEPATYPHYIO TPAAHUIIUIO IPUHUMA KaK OOIIEeHAI-
OHAJIBbHYIO. ITO ObUIO HENPABWIBHBIM IOHMMAHUEM U MHTEPIpETaIuell I3bIKOBOMI
cutyaruu B CioBeHUN, KOTOPas NMPU3HABaJIa TOJbKO A3BbIKOBYIO TPAJULIMIO AJILITHI-
CKOTO peruoHa, B TO BpeMs Kak ITaHHOHCKas Tpagunus 6bUIa MOJTHOCTBIO MaprUHa-
Jn3oBaHa. f3pikoBas koHNennusa Yoma B cBoel kpaliHe OJJHOCTOPOHHOCTHU MPEAO-
IpeesnIa U30JIAIUIO A3bIKa, KOTopas nocie cMepTu Yorma u 6sarogapst HEIPUATHIO
IIpemepHOM BCETO TOr0,YTO UCXOAMIIO U3 CIOBEHCKOTO CEBEPOBOCTOYHOIO SA3BIKO-
BOTO pernoHa, oTTonkHy1a CTaHka Bpasa oT cIOBEHCKOTO A3bIKa U MPUOIU3HIIIA €TO
Kk wumpuiinam u Jiogosury I'alo.

3aTOH MPEKMYPCKOTO JUTEPATYPHOTO A3bIKA CBA3AH C KYJILTYPHBIM U A3BIKOBBIM
0o0beIMHEHNEM CJIOBEHIIEBU ITOSBJICHUEM TaK Ha3bIBAEMOTO HOBOCJIOBEHCKOTO SI3bI-
Ka, KOTOPBIN HE SIBJIAETCS A3bIKOMHE TOJIBbKO Tpybapa n Konurapa mwim IlpemepHa,
HO Tak xe 43b1koM llITedpana nu Muxnomuya Kysmmya, boposuska, Manonys, Kiek-
jga win /lanbko. Peyb ujeT o eJMHOM JNTEPaTyPHOM S3bIKE CIOBEHCKOI'O I[€HTpa
u nepedepun. Ilockonpky B Crosenun 10 cepequnbnl 19-ro Beka CymecTBOBAIO Ba
JIATEPATYPHBIX A3bIKA, IPEKMypCKasl JUTEPATypPHas TPaJUIHsS IPEABIAYIINX BEKOB
SIBJIIETCSI HEOTHEMJIEMOM YaCTHIO PA3BUTHUS CJIOBEHCKOTO SA3BIKA U TUTEPATYPBI.

CerogHsa B HalIel TUHIBUCTUKE HAKOHEI] IPU3HAETCS, YTO IIPEKMYPCKUE TEKCTBI
18 1 19-ro Bexa HamMCcaHbI HE HA AUAIEKTE, A HUINTEPATYPHOM A3BIKbI, KOTOPBIA Ha
HPOTSDKEHUM IIOYTH JIBYXCOT JIET KCIIOJB30BAJICSA HAPABHE C I[€HTPAJIbHO-CIOBEH-
CKUM JINTEPATYPHBIM $I3BIKOM, OTJINYAICSIOT HETO, IPHUOIMDKAICA U OTAAISICS OT

33 JESENgEK, Marko: Prekmuriana. Fejezetek a szlovén nyelv torténetébdl. Budapest: Ballasi Kiadé6, 2010;
JESENSEK, Marko: Poglavja iz zgodovine prekmurskega knjiznega jezika. Maribor: Mednarodna zalozba
Oddelka za slovanske jezike in knjiZevnosti, Filozofska fakulteta Univerza v Mariboru, 2013.
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KallKOBCKOTO fA3bIKA U B cepeauHe 19-ro Bexka 0ObeMHIIICA C IIEHTPAIbHO-CJIOBEH-
CKHM JINTE€PATYPHBIM A3bIKOM B €HBII CIOBEHCKUI IUTEPATYPHbIN SA3bIK.
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